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NOTIFIKAZZIONIJIET TAL-GVERN
[Nru. 775]

ID-DIRETTUR TAX-XOGHOL U
EMIGRAZZJONI JERGA’ LURA FUQ
DMIRIJIETU

IS-SUR Anthony Farrugia, L.P., Di-
rettur tax-Xoghol u Emigrazzjoni, rega’
dahal ghal dmirijietu fid-29 ta’ Ottubru,
1974, u l-arrangamenti 1i hemm riferenza
ghalihom fin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru, 703 tal-15 ta’ Ottubru, 1974, huma
b’din imhassrin,

It-22 ta’ Novembru, 1974.
(OPM/E/43/66)

[Nru. 776}

IC-CHAIRMAN, BORD TA’
L-ELETTRIKU TA’ MALTA,
JERGA’ LURA FUQ DMIRIJIETU

IS-SUR E.C. Tabone, Chairman,
Bord ta’ I-Elettriku ta’ Malta, rega’ da-
hal ghal dmirijietu fi-20 ta’ Novembrag,
1974, u l-arrangament li hemm riferen-
za ghalih fin-Notifikazzjoni tal-Gvern
Nru. 759 tat-12 ta’ Novembru, 1974,
huwa b’din imhassar.

I+-22 ta’ Novembru, 1974.

GOVERNMENT NOTICES
[No. 775]

RESUMPTION OF DUTIES BY THE
DIRECTOR OF LABOUR AND
EMIGRATION

MR Anthony Farrugia, L.P., Director
of Labour and Emigration, resumed du-
ties on the 29th October, 1974, and the
arrangements referred to in Govern-
ment Notice No. 703 of the 15th Octo-
ber, 1974, are hereby cancelled.

22nd November, 1974,

{No. 776]

RESUMPTION OF DUTIES BY
CHAJRMAN, MALTA
ELECTRICITY BOARD

MR E.C. Tabone, Chairman, Malta
Electricity Board, resumed duties on
the 20th November, 1974, and the ar-
rangement referred to in Government
Notice No. 759 of the 12th November,
1974, is hereby cancelled.

22nd November, 1974,
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[Nru. 777}

ATT TA’ L-1952 LI JIRREGOLA
L-KONDIZZJONIJIET TA’ L-IMPIEG
(ATT NRU. XI TA’ L-1952)

Kunsill tal-Pagi dwar lIsptarijiet u
I-Kliniki

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tal-
poteri moghtija bl-artiklu 6 ta’ I-Att ta’
I-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet ta’
I-Impieg, il-Ministru tax-Xoghol, Impie-
gi u Sigurta innominat lis-Sur Armando
Seychell, Deputy Chairman fuq il-Kun-
sill tal-Pagi dwar IIsptarijiet u I-Kliniki
minflok is-Sur Emanuel C. Tabone

e and
In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru, 212
tas-17 ta’ Marzu, 1972, hija b’din emen-
data f'dan is-sens.

It-22 ta’ Novembru, 1974.

[Nru. 778}

ATT DWAR IL-PROFESSJONI
NUTARILI U ARKIV]I NUTARILI
(Kap. 92)

Nomina ta’ Nutar Delegat

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtijin bl-Artikolu 20 tal-
Att dwar il-Professjoni Nutarili u Ar-
kivii Nutarili 1-Qorti tar-Revizjoni ta’
I-Atti Nutarili innominat lin-Nutar
Dottor Salvatore Abela, LL.D., Nutar
Delegat ghan-Nutar Dottor Joseph
Agius, LL.D., sakemm dan ikun nieqges
minn dawn il-Gzejjer,

1t-18 ta’ Novembru, 1974.

[Nru. 779}
KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tas-setghat moghtija bl-
artikolu 2 ta’ -Ordinanza dwar il-Pen-
sjonijiet (Kapitlu 143) 1-Eéc¢ellenza Tie-
ghu 1-Gvernatur-Generali iddikjara I-
postijiet 1i gejjin biex ikunu karigi pen-
sjonabbli:

Field Officer — Bord dwar il-Lu-
kandi u l-Istabbilimenti 1i Jipprovdu
I-Ikel (Ministeru tal-Kummerc, Indus-
trija u Turiznu),

Industrial Projects Officer — Di-
partiment ta’ l-Industrija.

1t-22 ta’ Novembru, 1974.

{No. 777}

CONDITIONS OF EMPLOYMENT
(REGULATION)} ACT, 1952
(ACT NO. XI OF 1952)

Hospitals amd Clinics Wages Council

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6
of the Conditions of Employment (Re-
gulation) Act, 1952, the Minister of La-
bour, Employment and Welfare has ap-
pointed Armando Seychell, Esq., De-
puty Chairman of the Hospitals and
Clinics Wages Council in lieu of Eman-
ue] C, Tabone, Esq.

Government Notice No. 212 of the
17th March, 1972, is hereby amended
accordingly.

22nd November, 1974,

[No. 778}

NOTARIAL PROFESSION AND
NOTARIAL ARCHIVES ACT
(Chapter 92)

Appointment of Notary Delegate

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by Section 20
of the Notarial Profession and Notarial
Archives Act, the Court of Revision of
Notarial Acts has appointed Notary Dr
Sallvatore Abela, LL.D., to be Notary
Delegatte for Notary Dr Joseph Agius,
LL.D., during the latter’s absence from
these Islands.

18th Novembear, 1974,

[No. 779}
PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by section 2 of the Pensions Ordinance
{Chapter 143) His Excellency the Go-
vernor-General has declared the follow-
ing posts to be pensionable offices:

Field Officer — Hotel and Catering
Establishments Board (Ministry of
Trade, Industry and Tourism).

Industrial Projects Officer — De-
partment of Industry.

22nd November, 1974,
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[Nru. 780}
KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHA tal-poteri moghtijin bl-
Artiklu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Pens-
jonijiet  (Kapitolu 143) 1-Eccellenza
Tieghu [-Gvernatur-Generali iddikjara
l-postijiet imsemmija hawn taht bhala
karigi pensjonabbli ghal dawk biss li
geghdin jokkupaw dawn il-karigi b’sehh
mid-data specifikata hidejn isimhom,

[No. 780}
PENSIONABLE POSTS

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordinance
(Chapter 143) His Excellency the Go-
vernor-General has declared the under-
mentioned posts to be pensionable
offices to the present holders only with
effect from the dates as specified
against their names.

ISEM GRAD DIPARTIMENT DATA
NAME GRADE DEPARTMENT DATE
Mr Carmel Mamo Labourer onghlijiet Pubblici | 27.10.74
;Public Works
Mr Victor Deguara Reffiegh il-Gebel | do. 30.10.74
Stone Carrier ;‘
Mr Paul Borg Skilled Labourer : do. 10.11.74
i
Mr Emanuel Camilleri Bugqganier 5 do. 24.11.74
Miner *

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

[Nru. 781]

PTAN TA’ “HOME-OWNERSHIP”

B'RIFERENZA ghan-Notifikazzjoni
tal-Gvern Nru. 732 tad-9 ta’ Ottubry,
1973, dwar l-ghoti b’emfitewsi perpetwa
ta’ numru ta’ siti taht il-Pjan ta’ “Home
Ownership” ghandha ssir din l-emen-
da:—

LIMQABBA

Para. (d) Il-bi¢¢a art Nru. 12 ghandha
dens ta' £13 fis-sena.

It-22 ta’ Novembru, 1974,
(HD. 64/70)

22nd November, 1974.

[No. 781}

HOME-OWNERSHIP SCHEME

WITH reference to Government No-
tice No. 732 dated 9th October, 1973,
in connection with the grant of per-
petual emphyteusis of a number of sites
under the “Home-Ownership Scheme”,
the following amendment is made:—

MQABBA

Para. (d) The annual ground renf of
Plot No. 12 is £13 per annum.

22nd November, 1974.
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AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru. 153}

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi l-vetturi tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu mit-toroq imsemmija
hawn taht fid-dati u l-hinijiet indikati

.....

BORMIA

Fis-6 ta’ Dicembru, 1974, bejn is-7
p.m. u 1-11 p.m, minn Trig Gdida San
Mikiel, Triq Santa Tereza, Trig Santa
Liena, Trig San Frangisk, Trig San
Pawl u x-Xatt ta’ Bormla,

Fis-7 ta’ Dicembru, 1974, bejn is-7
p.m. u 11 p.om. minn Trig San Pawl,
Pjazza Gavino Gulia, ix-Xatt ta’ Bor-
mla, Pjazza Paolino Vassallo, Trig San
Gorg, Triq 1-Oratorju u Trig Santa Te-
reza.

Fit-8 ta’ Di¢embru, 1974, bejn 1-4 p.m.
u -11 p.m, minn Triq San Pawl, Pjazza
Gavino Gulia, Pjazza Paolino Vassallo,
Triq San Frangisk, Trig Santa Marge-
rita, Trig -Oratorju u Trigq Santa Te-
reza.

IL-FURJANA

Fl-24 ta’ Novembru, 1974, bejn is-2
p.m. sakemm miftuha mill-gdid mill-
Pulizija dik il-parti ta’ Tria l-Assedju
[-Kbir, bejn Tric Marsamxett u Vijal
ir-Re Dwardu VII; Triq Sarria, bejn
Trig San Kal¢edonju u Trig l-Assedju
1-Kbir; u Pjazza San Publiju, bejn
Pjazza tal-Fosos u Trig San Tumas.

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

POLICE NOTICES
[No. 153]

In virtue of section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the transit of vehicles through the
streets mentioned hereunder will be
suspended on the dates and between
the hours indicated in connection with
religious festivities:—

COSPICUA

On the 6th December, 1974, between
7 pmo. and 11 p.m. through New St
Michael Street, St Theresa Street, St
Helen Street, St Francis Street, St Paul
Street and Bormla Whart,

On the 7th December, 1974, between
7 pm. and 11 p.m. through St Paul
Street, Gavino Gulia Square, Bormla
Wharf, Paolino Vassallo Square, St
(George’s Street, Oratory Street and St
Theresa Street.

On the 8th December, 1974, between
4 pm. and 11 p.m. through St Paul
street, Gavino Gulia Square, Paolino
Vassallo Square, St Francis Street, St
Margaret Street, Oratory Street and St
Theresa Street,

FLORIANNA

On the 24th November, 1974, between
2 p.m. until re-opened by the Police,
that part of Great Siege Road, between
Marsamzxetto Road and King Edward
VII Avenue; Sarria Street, between St
Calcidonio Street and Great - Siege
Road; and St Publius Square, between
Granaries Square and St Thomas
Street,

22nd Novem@er, 1974,
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[Nru. 154]

Bis-sahha ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf illi se jsehhu dawn l-arranga-
menti tat-traffiku £'Wied Gerzuma limi-
ti tar-Rabat minhabba Fiera mis-1.00
p.m. il quddiem tal-Hadd, il-15 ta’ Di-
¢cembru, 1974

IR-RABAT

Il-vetturi kollha, hlief il-karozzi tal-
linja, i yjkunu sejrin Wied ‘Gerzuma
(II-Kun¢izzjoni) min-naha tar-Rabat
ighaddu mis-Saqqajja, Triq il-Muzew,
Pjazza tal-Muzew, Gheriexem/Mtarfa
Road Juncticn jew mill-Imtarfa ghal
Gheriexem/Mtarfa Road Junction u
wbaghad, fiz-zewg kazi minn Trig il
Bicéerija, II-Pont tal-Fiddien, Triq Bieb
ir-Rua, Triq il-Bahrija u Trig il-Kunciz-
zjoni jew mill-Pont tal-Fiddien, Triqg
I-Imtahleb, Trig Wied Rini ghal Trig ii-
Bahrija u moghdija temporanja tal-ka-
rozzi minn Trig “Ta’ Borgu” giial Triq
il-Kunéizzjoni jew kif jigi ordnat mill-
Pulizija.

Hl-vetturi i jkunu sejrin lejn Wied
Gerzuma (Il-Kunéizzjoni) mid-direzzjo-
ni ta’ Trig I-Imgarr/Bingemma jghaddu
ghall-Wied Gerzuma ghal Trig Bingem-
ma, lejn il-Kunéizzjoni jew kif jigi cr-
dnat mill-Pulizija.

Il-karozzi tal-linja ghandhom fil-kazi
kollha, imorru lejn Wied Gerzuma
minn Triq il-Muzew, Pjazza tal-Muzew,
Trig Gheriexem, Trig ta’ Slampa, Triq
il-Bicéerija, il-Pont tal-Fiddien, Trig
Bieb ir-Rua, Triq il-Bahrija u Trig il-
Kunéizzjoni u vic¢i versa.

Il-vetturi kollha, hlief i-karozzi tzl-
linja, li jkunu sejrin lejn Wied Gerzuma
(I-Kun¢izzjoni) ighaddu minn Triq il-
Kunéizzjoni u mbaghad minn hemm
ghal Trig tas-Salib u Trig Bingemma
jew minn Trig Bieb ir-Rua, il-Pont tal-
Fiddien, Trig il-Bic¢c¢erija, Triq ta’ Slam-
pa, u Trig lmtarfa lejn il-Mosta jew
kif jigi ordnat mill-Pulizija.

Ir-rotot imsemmija hawn fug ikunu
one-way kif specifikati hawn fuq min-
barra kif jigi ordnat mod iehor mill-
Pulizija.

[No. 154}

In virtue of section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the
Commissioner of Police notifies that the
following traffic arrangements will ope-
rate in connection with a Fair at Wied
Gerzuma, limits of Rabat from 1.00
p.m. onwards on Sunday, 15th Decem-
ber, 1974.

RABAT

All vehicles except buses, proceed-
ing to Wied Gerzuma (1l-Kunéizzjoni)
from the direction of Rabat will ap-
proach from the direction of Sagqajja,
Museum Road, Museum Esplanade,
Gheriexem /Mtarfa Road Junction or
from Mtarfa to Gheriexem/Mdtarfa
Road Junction, and thence, in both
cases through il-Bi¢éerija Road, Fid-
dien Bridge, Bieb ir-Rua Road, Bah-
rija Road, and Il-Kunc¢izzjoni Road or
through Fiddien Bridge, Mtahleb
Road, Wied Rini Road to Bahrija Road
and temporary car track through “Ta’
Borgu” Land to Kunéizzjoni Road or
as directed by the Police.

Vehicles proceeding to Wied Gerzu-
ma (II-Kunéizzjoni) from the direction
of Mgarr/Bingemma Road will proceed
to Wied Gerzuma via Bingemma Road
towards I[I-Kun¢izzjoni or as directed
by the Police.

Buses will in all cases proceed to
Wied Gerzuma via Museum Road,
Museum Esplanade, Gheriexem Road,
Ta’ Slampa Road, Bic¢c¢erija Road, Fid-
dien Bridge, Bieb ir-Rua Road, Bahrija
Road and II-Kunéizzjoni Road and vice
versa,

All vehicles, except buses, travelling
to Wied Gerzuma (Il-Kunéizzjoni) will
proceed through II-Kun¢izzjoni Road
and from thence either to Tas-Salib
Road and Bingemma Road or through
Bieb ir-Rua Road, Fiddien Bridge. Bi¢-
¢erija Road, Ta’ Slampa Road, Mtarfa
Road towards Mosta or as directed by
the Police.

The abovementioned routes will be
one-way as specified above except
where otherwise directed by the Police.



3716

{Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

I1-Pulizija tista’ tordna l-vetturi koll-
ha biex isugu 'l boghod mill-inhawi ta’
Wied Gerzuma jew H ma thallix vet
turi jersqu lejn l-inhawi jekk filfehma
tal-Pulizija  tikkensidra t-trig  mhix
wiesgha aktar ghall-ipparkjar.

L-ipparkjar fittriq 1 taghti ghall-
Wied Gerzuma jithalla biss fejn il-Puli-
zija tikkonsidra t-triq hija wiesgha biz-
zejjed biex jithaila ipparkjar bhal dan
minghajr ma jtellef it-traffiku.

{t-22 ta’ Novembru, 1974,

{Nru. 155]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitlu 13),
iFKummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf ili se jsir l-arrangament tat-trafliku
li gej. .

IN-NAXZEAR

L-ingenji tas-sewgan ma jkunux ijis-
tghu jghaddu minn dik il-parti ta’ Pjaz-
za Toni Bajada L2jn Pjazza tal-Vitorja
u Trig il-Parrocca mill-l ta’ Dicembru,
1974, sa u inkluz il-31 ta’ Dic¢embru,
1974, Tl-vetturi li jkunu sejrin ghal Hal
Gharghur ighaddu minn Triq il-Markiz
Scicluna u Trig San Pawl sar-Radio Te-
lephone w mbaghad ghal Trig Hal
Gharghur.

It-22 ta’ Novembru, 1974.

[Nru. 156]

Bis-sahha ta’ l-Artikolu 81 (1) tal-
Kodiéi tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitiu
13) il-Kummissarju tal-Pulizija jgharraf
illi l-vetturi tas-sewcan ma jkunux jis-
tghu jghaddu mit-trig imsemmija hawn
tahit minhabba t-tqeghid ta’ mains ta’ 1-
ilma.

IX-XAGHRA — GHAWDEX

Mill-25 ta’ Novembru, 1974, sal-24 ta’
Jannar, 1975, fi Triq Gnien Imrik bejn
Triq il-Ghar ta’ Xerri u I-Lukanda
Cornucopia.

1t-22 ta’ Novembru, 1974.

The Police may order vehicles to
drive away from Wied Gerzuma area
or prohibit vzhicles from approaching
the area altogzther if they consider that
no further parking space is available in
that area.

Parting on the road leading to Wied
Cerzuma will be permitted only where
the Police deem the road to be suffi-
ciently wide to allow such parking with-
out hindering the free flow of traffic.

22nd November, 1974.

[No. 155]

In virtue of Section 81 (1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies that
the undermentioned traffic arrange-
ment will be made.

NAZXAR

The transit of vehicles through part
of Toni Bajada Sguare between Victory
Square and Parish Street, will be sus-
pended from the 1st December, 1974,
up to and including 31st December,
1974, Vehicles proceeding to Gharghur
will pass through Marquis Scicluna
Street and St Paul's Street up to the
Radio Telephone and then to Gharghur
Road.

22nd November, 1974,

[No. 156]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13) the
Commissioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended in connection with the lay-
ing of water mains.

XAGHRA — GOZIO

From the 25th November, 1974, to
the 24th January, 1975, in Gnien Imrik
Street between Xerri’s Grotto Street
and the Cornucopia Hotel.

22nd November, 1974.
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UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA
Folklore Malii
Kompetizzioni ghal Disinn ta’ Bolli

B'riferenza ghall-avviz 11 deher fil-
Gazzetta tal-Gvern Nru. 13,007 ta’ 1-4
ta’ Ottubry, 1974, ngharriu b’dan ghall-
informazzjoni ta’ kulhadd illi s-sett ta’
erba’ disinji mibghuta mis-Sur Nazze-
reno Camilleri, taht in-nom-de-plume
“ALPHA” ¢ie maghzul ghar-riproduz-
zjonl ghali-Firug ta’ Bolli dwar Folklore
Malti 1i ghandhom johorgu £-1975.
Premju ta’ flus ta’ £M400 (EM100 ghal
kull disinn maghzul} se jinghata lis-Sur
Camilleri,

Is-sett ta’ erba’ disinji mibghuta mis-
Sur Harry Alden, tatit in-nom-de-plume
“GUSTO”, gie t-tieni u dak mibghut
mis-Sur Alfred Caruana Ruggier, taht
in-nem-de-plume  “FOLKARTICUS”,
gle t-tielet, Is-Sur Alden u s-Sur Carua-
ng Ruggier se jinghataw certifikat ta’
mertu.

11-126 disinn li dahlu fil-kompetizzjo-
ni se jigu esibiti fl-Uffic¢ju Generali tal-
Posta, Auberge d’Italie, Valletta, fil-25,
is-26 u s-27 ta’ Novembru, 1974, mit-8.00
a.m. sal-5.00 p.m.

It-22 ta’ Novembru, 1974.

UFFICCJU GENERALI TAL-POSTA

[-valur ta’ Centezmu (1 ¢entezmu)
tal-firug tal-bolli ta’ l-Ewwel Decéimali
Definitiv rega’ gie stampat mid-Ditta
Printex Limited, Trig il-Mithna, Hal-
Qormi, Malta.

Din il-bolla tinsab disponibbli ghall-
bejgh mill-Ufficcju Filateliku, Ufficéju
Generali tal-Posta, Valletta,

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

GENERAL POST OFFICE
Maltese Folklore
Stamp Design Competition

With reference to the notice which
appeared in Government Gazette No.
13,007 of the 4th October, 1974, it is
hereby notified for general information
that the set of four designs submitted
by Mr Nazareno Camilleri, under the
nom-de-plume “ALPHA”, has been se-
lected for reproduction on the Maltese
Folkicre Postage Issue which is to be
released in 1975, A cash prize of
£M400 (£M100 for each selected design)
will be awarded to Mr Camilleri.

The set of four designs submitted by
Mr Harry Alden, under the nom-de-
plume “GUSTO”, has been placed se-
cond and that submitted by Mr Alfred
Caruana Ruggier, under the nom-de-
plume “FOLKARTICUS”, has been
placed third. Mr Alden and Mr Caruana
Ruggier will be awarded a certificate of
merit.

The 126 designs entered in the com-
petition will be exhibited at the Gene-
ral Post Office, Auberge d’ltalie, Val-
letta, on the 25th, 26th and 27th No-
vember, 1974, from 8.00 a.m. to 5.00
p.m,

22nd November, 1974,

GENERAL POST OFFICE

The One Cent (1 cent) value of the
First Decimal Definitive Issue has been
reprinted by Messrs Printex Limited,
Mill Street, Qormi, Malta.

This stamo is available for sale from
the Philatelic Bureau, General Post
Office, Valletta.

22nd November, 1974,
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UNIVERSITA” TA’® LONDRA

Ezami tal-General Certificate of
Education
Gunju, 1975

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jgharraf
lill-kandidati 1i fi hsiebhom jaghtu I-
ezami ta’ hawn fuq illj l<formoli ta’ 1-
applikazzioni jintlagghu mir-Registratur
ta’ 1-EZamijiet, Fergha ta’ 1-Ezamijiet,
31, Trig Nofs in-Nhar, Valletta, minn
nhar it-Tnejn, it-30 ta’ Dicembru, 1974,
sa nhar il-Gimgha, is-17 ta’ Jannar, 1975,

Kandidat 1i jkun dahal ghall-Ezami
ta’ Jannar u, jekk ikun wehel, jixtieq li
jerga’ jaghti l-istess suggett/i fis-sessjoni
ta’ Gunju ghandu japplika provizorja-
ment. Din tithassar meta jacal ir-rizul-
tat u I-flus jinghataw lura biss, jekk jin-
stab illi l-kandidat ikun ghadda fis-sug-
gett /1.

Dettalji ofira jistghu jirkisbu mill-
Fergha ta’ 1-Ezamijiet, 31, Trig Nofs in-
Nhar, Valletta.

1t-22 ta’ Novembru, 1974.

LONDON CHAMBER OF
COMMERCE

Rebbiegha 1974

Id-Direttur ta’ -Edukazzjoni jgharraf
lil kandidati illi c¢-certifikati 1i ghand-
hom x'jagsmu ma’ l-ezami msemmi
hawn fuq jistghu jigu irtirati mill-uffic-
¢ju tar-Registratur ta’ 1-Ezamijiet, 31,
Trig Nofs in-Nhar, Valletta, matul il-
hinijiet ta’ luffic¢ju.

Il-kandidati minn Ghawdex jistghu
jirtiraw  i¢-Certifikati taghhom mill-
Iskola Sekondarja tas-Subien, ir-Rabat,
Ghawdex.

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

UNIVERSITY OF LONDON

sneral Certificate of Education
Examination
June, 1975

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
above Examination that application
forms will be received by the Registrar
of Examinations, Examinations Branch,
31, South Street, Valletta, as from
Wonday, 30th December, 1974, up to
Friday, 17th lanuary, 1975.

A candidate who has entered for the
january Examination and who, if he
should fail, wishes to enter for the same
subject/s at the June session must
make a provisional entry. This will be
cancelled on receipt of the result and
the fees will be refunded only, if it is
found that the candidate has passed in
the subject/s.

Other details may be obtained from
the Examinations Branch, 31, South
Street, Valletta,

22nd November, 1974,

LONDON CHAMBER OF
COMMERCE

Spring 1974

The Director of Education notifies
candidates that the certificates in res-
pect of the above examination may be
withdrawn from the office of the Regis-
trar of Examinations, 31, South Street,
Valletta, during office hours,

Candidates from Gozo may withdraw
their certificates from the Boys’ Secon-
dary School, Victoria, Gozo.

22nd November, 1974.
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G.C.E. LONDON
Gunju, 1974

Id-Direttur ta’ I-Edukazzjoni jgharraf
il kandidati illi ¢-¢ertifikati 1 ghand-
hom x’jagsmu ma’ lezami msemmi
hawn fug jistghu jigu irtivati mill-Uffic-
&ju tar-Registratur ta’ -Ezamijiet, 31,
Trig Nofs in-Nhar, Valletta, matul il-
hinijiet ta’ lufficcju,

Il-kandidati minn Ghawdex jistghu
jirtiraw ic-Certifikati taghhom mill-Ufhé-
¢ju tas-Surmast Principali, Skola Sekon-
darja tas-Subien, ir-Rabat, Ghawdex.

Il-kandidati ghandhom jipprezentaw
il-Karta ta’ I-Identita u Wndex Number
taghhom,

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

EZAMI LOKALI TA’ L-OXFORD

Certifilait t2° Proficjenza f-Uiun ta’
[-ingliz
Marzu 1975
td-Direttur ta’ 1-Edukazzjoni jgharraf
lil kandideti 1i bi hsiebhom jogoghdu
ghzll-ezami msemmi hawn fug illi appli-
kazzionijiet jintlagghu mir-Registratur
ta’ l-Ezamijiet, 31, Trig Nofs in-Nhar,
Valletta, minn nhar it-Tlieta, is-7 ta’
Jannar, 1975, sa nhar il-Gimgha, is-17
ta’ Jannar, 1975.
Dettalji ohra jistghu jinkisbu mill-
Fergha ta’ 1-Ezamijiet.

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

SEGRETARJAT GHAL GHAWDEX

Sal-10 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-6
ta’” Dicembru, 1974, fl-Uffic¢ju tas-Seg-
retarjat ghal Ghawdex jintlagghu offer-
ti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 66. Provvista ta’ Pork
Luncheon Meat (sal-15 ta’ Marzu,
1975).

Ilformoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu mill-ufficéju tas-
Segretarjat ghal Ghawdex, 139, Triq it-
Tigrija, ir-Rabat, Ghawdex, f'kull gur-
nata tax-xoghol bejn it-8.30 a.m. u nofs
in-nhar.

It+-22 ta’ Novembru, 1974.

G.C.E. LONDON

Tune, 1974
e Director of Education notifies

T
candidates that the certificates in res-
pect of the above exzamination may be
sthdrawn from the Office of the Re-
gistrar of Examinations, 31, South
Street, Valletta, during office hours.

va

ot

a1

Candidates from Gozo may withdraw
their certificates from the Office of the
Headmaster, Boys’ Secondary School,
Victoria, Gozo,

Candidates are to present their Iden-
tity Card and Index Number.

22nd November, 1974,

OXFORD LOCAL EXAMINATION

Certificate of Proficiency
in Use of Eunglish
March 1975

The Director of Education notifies
candidates intending to sit for the
zbove examination that applications
will be received by the Registrar of
Examinations, 31 South Street, Vallet-
ta, as from Tuesday, 7th Tanuary, 1975,

un to Iriday, 17th Tanuary, 1975,

Other details may be obtained from
the Examinations Branch.

22nd November, 1974,

GOZO SECRETARIAT

Sealed tenders will be received at the
office of the Gozo Secretariat up to 10
a.m. on Friday, 6th December, 1974,
for: —

Advt. No. 66. Supply of Pork
Luncheon Meat (up to 15th March,
1975).

Forms of tender and any other infor-
mation may be obtained from the office
of the Gozo Secretariat, 139, Race-
course Street, Victoria, Gozo, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

22nd November, 1974,
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UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accountant General u Direttur tal-
Kuntratti javza illi:—

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-1¢ a.n.
tat-TNEJN, il-25 ta’ Novembru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 955. Provvista ta’ hbula

tal-polyethylene.

Avviz Nru. 956. Provvista ta’ (1) jew
(2) ta’ freon refrigeration units.

Avviz Nru. 957. Provvista ta’ lin-
yam — chipboard.

Avviz Nru. 958.
washers tal-lastiku.

Avviz Nru. 982. Provvista ta’ vireg
ta’ l-azzar.

Avviz Nru, 1021, Kiri ta’ (1) track-
shovel ghal Ghawdex,

Avviz Nru. 1014. Provvista ta’ pig
starter pellets.

Avviz Nru. 1015. Garr ta’ haddiema
tal-Gvern (Agrikoltura) minn Ghawdex
gha] Kemmuna u vi¢i-versa.

Avviz Nru. 1016. Provvista ta’ pig
growers meal,

Avviz Nru. 1023. Tiswija, manuten-
zioni u servizz ta’ fypewriters.

Avviz Nru, 1082. Bini ta’ Blokki T,
U, V, u W (Ph II, Neigh 2) f'Santa Lu-
¢ija — Kuntratt Nru. A2 (Stima
£M63,694).

Provvista ta’

Jistghu jintbaghtu oFerti maghlugin sal-10 am.
tal-FYAMIS, #-28 to’ Novembru, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 949. Provvista ta’ (1)
oil-fired steam boiler,

Avviz Nru. 950. Provvista ta’ power
distribution u street lighting f-Isptar
San Vincéenz de Paule (Dok. tal-offerta
bl-£M1.50,0).

Avviz Nru. 951. Provvista ta’ (1)
chilled water |ice build-up tank.

Avviz Nru, 960. Modernizzazzjoni fl-
electrical distribution plant f-Isptar
King George V. (Dokumenti ta’ l-offer-
ta bil-£M1 il-wahda).

Avviz  Nru. 974,
chlorine likwidu.

Avviz Nru. 975. Provvista ta’ (155)
fishing nets.

Avviz Nru. 976. Provvista ta’ (80)
fishing nets.

Avviz Nru. 983. Provvista ta’ type-

writers. " ' o

b

Provvista ta

THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that:—

Sealed temders will be recelved up to 10 a.m. on

MONDAY, November 25, 1974, for:—

Advt. No. 955. Supply of polyethy-
lene rope.

Advt. No. 956. Supply of (1) or (2)
freon refrigeration units.

Advt, No. 957. Supply of wood —
chipboard.

Advt. No. 958. Supply of rubber
washers.

Advt. No. 982. Supply of steel bars.

Advt. No. 1021. Hire of (1) track-
shovel for Gozo.

Advt. No. 1014. Supply of pig
starter pellets,

Advt. No. 1015. Transport of Go-
vernment employees (Agriculture) from
Gozo to Comino and vice-versa,

Advt. No. 1016. Supply of pig
growers meal.
Advt. No, 1023. Repair, mainten-

ance and servicing of typewriters.

Advt, No. 1082, Construction of
Blocks T, U, V and W (Ph. I, Neigh. 2),
at Sta. Lucia — Contract No. A2 (Esti-
mate £M63,694).

Sealed fenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, November 28, 1974, for:—

Advt. No. 949. Supply of (1) Oil-
fired steam boiler.

Advt. No. 950. Supply of power dis-
tribution and street lighting at St. Vin-
cent de Paule Hospital (Tender docs. at
£M1.50,0 each).

Advt. No. 951. Supply of (1) chilled
water/ice build-up tank.

Advt. No. 960. Modernisation of the
electrical distribution plant at King
George V Hospital (Tender doc. £M1
each).

Advt. No. 974. Supply of liquid
chlorine,

Advt. No. 975. Supply of (155) fishing
nets.

Advt. No. 976. Supply of (80) fishin
nets. :

Advt. No. 983. Supply of typewriters.
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Avviz Nru. 984, Provvista ta’ xuga-
mani.

Avviz Nru, 985. Provvista ta’ black
record typewriter ribbons.

Avviz Nru. 986, Provvista ta’ tagh-
mir ta’ l-Isptar ghall-Pathology Dept.

Avviz Nru. 1,007. Provvista u tge-
shid ta’ low temperature hot water
system ecé. (id-dipartiment tal-mater-
nita) fl-Isptar San Luga. (Id-dokumenti
ta’ l-offerta bil-LM2).

Avviz Nru. 1046. Kiri ta’ (9) Mecha-
nical shovels,

Avviz Nru. 1047. Provvista ta’ go-
bon (Malta) sal-15 ta’ Marzu, 1975,

Avviz Nru. 1071, Bini ta’ flats,
Blokki B1—B4, fil-Mosta  (Stima
£M59,323.40,0).

Avviz Nru, 1072, Qtugh ta’ trinek
f'Zurrieq Road, il-Qrendi u f'"Zurrieq
Road, I-Imgabba. (Stima £M6,348).

Avviz Nru. 1073. Qtugh ta’ trinsk
f'Valletta Road, fl-Imgabba Bypass ec¢¢.,
I-Imgabba (Stima £M6,600).

Avviz Nru. 1074. Twessiegh tat-trig
li tiehu minn Bulebel Industrial Estate
sat-Triq tac-Cawsli, limiti tal-Fgura.

Avviz Nru. 1075. Provvista ta’ zok-
klu talmuzajk.

Avviz Nru. 1084. Bini ta’ (3) fabbri-
ki b’uffi¢ini, fil-Marsa Industrial Estate
(Stima £M66,609.30,0 il-walida).

Avviz Nru. 1085. Bini ta’ (3) fabbri-
ki bufficini (AS50, A51, u A52), fil-Marsa
Industrial  Estate (Stima  totali
£M144.711),

Avviz. Nru. 1093,
Triq Zabbar/Wied
£M19,702).

Twessiegh tat-
il-Ghajn (stima

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-18 a.n.
tat-TNEJN, it-2 ta’ Dicembru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 1,008. Provvista ta’ pil-

foli u mustardini B.P. u B.P.C.

Avviz Nru. 1011. Provvista ta’ faxex
{Nru. 1).

Avviz Nru. 1012, Provvista ta’ basal
tal-fjuri.

Avviz Nru. 1020. Bini ta’ unit ghat-
tfal fl-Isptar San Luga (stima
£M124,976).

Avviz Nru. 1076. Stallazzjoni tad-
dawl u ilma fi¢-Chinese Rattan Project,
Ta’ Qali (Id-dokumenti biz-£M2). -

Advt. No. 984. Supply of face towels.

Advt. No. 985, Supply of black
record typewriter ribbons.

Advt. No. 986. Supply of Hospital
equipment for the Pathology Dept.

Advt, No. 1,007. Supply and instal-
lation of low temperature hot water
system etc. (in the maternity depart-
ment), at St Luke’s Hospital. (Tender
documents £M2 each).

Advt. No. 1046. Hire of (9) mechani-
cal shovels,

Advt, No. 1047. Supply of cheese
(Malta) up to 15th March, 1975.

Advt., No. 1071. Construction of
flats, Blocks Bl1—B4, at Mosta (Esti-
mate £MS59,323.40,0),

Advt. No. 1072, Cutting of trenches
at Zurrieq Road, Qrendi, and Zurrieq
Road, Mgabba (Estimate £M6,348).

Advt. No. 1073. Cutting of trenches
at Valletta Road, Mgabba Bypass etc.
Maabba (Estimate £M86,600).

Advt, No. 1074, Widening of road
leading from Bulebel Industrial Estate
to Trig ta¢-Cawsli, limits of Fgura.

Advt, No. 1075. Supply of mosaic
skirting. ;

Advt. No. 1084. Erection of (3) fac-
tories with office blocks at Marsa In-
dustrial Estate (Estimate £M66,609.30,0
each).

Advt. No. 1085. Erection of (3) fac-
tories with office blocks (A50, A51, and
A52), at Marsa Industrial Estate (Total
estimate £M144,711).

Advt. No, 1093. Widening of Zab-
bar/Marsascala Road (estimate value
£M19,702).

Sealed temders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 2, 1974, for:—
Advt, No. 1,008. Supply of pills and
tablets B.P. & B.P.C.

Advt. No, 1011. Supply of dressings
(No. 1).

Advt, No. 1012. Supply of flower
bulbs.

Advt, No. 1020.
children unit at St.
(estimate £M124,976)

Advt, No. 1076. Installation of wa-
ter and electricity at Chinese Rattan
Project, Ta’ Qali (Tender ~documents
£M?2),

Construction of a
Luke’s Hospital
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Avviz Nru. 1086. Provvista ta’ rain-
coats.

Avviz Nru. 1087. Provvista ta’ bar-
ley.

Avviz Nru. 1088. Provvista ta’ og-
getti tal-merca (Malta) sal-15 ta’ Marzu,
1975.

Avviz Nru. 1089. Provvista ta’ og-
getti tal-merca (Malta) sal-15 ta’ Marzu,
1975.

Avviz Nru. 1099, Provvista ta’ haxix
u lumi (Malta) mis-16 ta’ Di¢embruy,
1974 sal-15 ta’ Marzu, 1975.

Avviz Nru. 1100. Qtugh ta’ blat fil-
Marsa By Pass (A).

Avviz Nru. 1101. Garr ta’ “migrants’
unaccompanied baggage” Malta/Aust-
ralia.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HHAMIS, il-5 ta’ Dicembru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 1013, Provvista ta’ faxex

(Nru. 2).

Avviz Nru, 1017. Provvista ta’ ka-
pep navy blue.

Avviz Nru. 1059. Provvista ta’ rub-
ber gum boots,

Avviz Nru. 1060. Provvista ta’ sani-
tary pipes u pipe fittings.

Avviz-Nru. 1090. Bin; ta’ djar u
garages (Ph. II, Neigh 2) {'Sta. Lucija
— Kuntratt A3. (Stima £M52,502).

Avviz Nru. 1091. Bini ta’ boiler
house fl-Isptar San Vincenz de Paule.
(Stima £M21,420).

Avviz Nru, 1102. Bini ta’ water
reservoir fil-Fabbrika A36, fil-Marsa
Industrial Estate (stima £M4719).

Avviz Nru. 1103. Bini ta’ (8) flais
(Blokki 1 u 2) fil-Gharghur Housing
Estate (stima £M13,420.80,0).

Avviz Nru. 1104. Bini ta’ (12) flats
u (28) djar fl-Imgarr Housing Estate
(stima £M132,530).

Avviz Nru, 1105. Asfaltar ta’ torog
godda u xoghlijiet ohra fil-Marsa Indus-
trial Estate (stima £M7983).

* Avviz Nru. 1108, Qtugh ta’ trinek fil-
Fgura/Tarxien (stima £M10,430).

Advt. No. 1086. Supply of raincoats,
Advt, No. 1087. Supply of barley.

Advt. No. 1088. Supply of biscuits
and jelly (Malta) up to 15th March,
1975.

Advt. No. 1089. Supply of general
groceries (Malta) up to 15th March,
1975.

Advt. No. 1099. Supply of veget-
ables and lemons (Malta) from 16th
December, 1574 to 15th March, 1975.

Advt. No. 1100. Excavation of rock
at Marsa By Pass (A).

Advt. No. 1101. Transport of “mig-
rants’ unaccompanied baggage” Malta/
Australia.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 5, 1974, for:—
Advt. No. 1013. Supply of dressings

(No. 2).

Advt. No. 1017. Supply of capes
navy blue.

Advt. No. 1059. Supply of rubber
gum boots.

Advt. No. 1060. Supply of sanitary
pipes and pipe fittings,

Advt. No. 1090. Construction of
terraced houses and garages (Ph. II,
Neigh 2} at Sta. Lucia — Contract A3
(Estimate £M52,502).

Advt. No. 1091. Construction of a
boiler house at St Vincent de Paul Hos-
pital (Estimate £M21,420).

Advt, No. 1102. Construction of a
water reservoir at Factory A36, at
Marsa Industrial Estate (estimate value
£MA719),

Advt. No. 1103. Construction of (8)

flats (Blocks 1 and 2), at Ghar-
ghur  Housing  Estate  (estimate
£M13,420.80,0).

Advt. No. 1104. Construction of

(12) flats and (28) terraced houses at
Mgarr Housing Estate (estimate £M132,
530).

Advt. No. 1105. Asphalting of new
roads and other works at Marsa Indus-
trial Estate (estimate £M7983).

* Advt. No. 1108. Cutting of trench-
es at  Fgura/Tarxien (estimate
£M10,430).
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* Avviz Nru. 1109. Asfaltar ta’ Pjazza
Alexander, f"Hal Qormi.

* Avviz Nru. 1110. Qtugh ta’ trinek
f’diversi toroq f'Hal Qormi. (stima
£M20,960)

* Avviz Nru. 1111. Asfaltar ta’ toroq
f'Ta’ Pennellu Housing Estate eéé, fil-
Mellieha.

* Avviz Nru. 1112, Asfaltar ta’ Cop-
pins Place, Swieqi/St Andrews.

* Avviz Nru, 1113, Qtugh ta’ trinek
f'trig gdida, ma’ Trig Ganu, Birkirkara
(stima £M6,900)

* Avviz Nru, 1114. Provvista ta’ laham
ippriservat (Malta) sal-15 ta’ Marzu,
1975.

* Avviz Nru, 1115, Bini ta’ hwienet u
appartamenti fil-Gudja. (stima £M3643)

* Avviz Nru, 1116. Xoghlijiet tal-injam
fil-Blokki P, Q, R (20 flats), Il-Hamrun
— ‘Tar-Rabbat’ Housing Estate.

* Avviz Nru. 1117. Bini ta’ Blokk ‘X’
9 flats) £'San Gwann T'Ghuxa — Cos-
picua Housing Estate. (stima £M15,258)

* Avviz Nru. 1118. Installazzjoni tad-
dawl u Ilma fil-Blokki P, Q, R eé¢
f"Tar-Rabbat Housing Estate, I-Ham-
run.

Jistghu jintbaghtu offerti maghlngin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, id-9 ta° Dicembru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 1018,

mir tal-Isptar (U).
Avviz Nru. 1022. Provvista t&

double fume cupboard u extractor fan.
Avviz Nru. 1024. Provvista ta’ fibre

glass rigid Sections ghal Il-Isptar ta’

Chambrai,

Avviz  Nru.
fliexken tal-inbid.

Avviz Nru, 1033. Provvista ta’ tap-
pijijet tas-sufra ghall-fliexken tal-inbid.

Avviz Nru. 1034. Provvista ta’ (1)

Thin Cylinder Apparatus.

Avviz Nru. 1035. Provvista ta’ de-
tergent ghall-hasil tal-fliexken.

Provvista ta’ tagh-

1032. Provvista ta’

Fistghu jintbaghta offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-12 t2’ Dic¢embru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 1092. Provvista ta’ road

marking paint.

* Advt. No. 1109. Asphalting of
Alexander Square, Qormi.

* Advt. No. 1110. Cutting of trench-
es in various streets at Qormi. (esti-
mate £M20,960),

* Advt. No. 1111. Asphalting of
roads at Ta’ Pennellu Housing Estate,
etc., Mellieha.

* Advt. No. 1112. Asphalting of
Coppins Place, Swieqi/St. Andrews,

* Advt. No. 1113. Cutting of trench-
es in new Street, off Ganu Street, Bir-
kirkara (estimate £M§6,900).

* Advt. No. 1114. Supply of pre-
served meat (Malta) up to 15th March,
1975.

* Advt. No. 1115. Construction of
shops and apartments at Gudja (esti-
mate £M3,643).

* Advt. No. 1116. Joinery works in
Blocks P, Q, R (20 flats) at Hamrun —
‘Tar-Rabbat’ Housing Estate.

* Advt. No. 1117. Construction of
Block ‘X’ (9 flats), at San Gwann
T’Ghuxa — Cospicua Housing Estate.
(estimate £M15,258).

* Advt. No. 1118. Installation of
water and Electricity services in
Block's P, Q, R etc.,, at ‘Tar-Rabbat’
Housing Estate, Hamrun.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, December 9, 1974, for:—

Advt, No. 1018.
equipment (U).

Advt. No. 1022. Supply of a double
fume cupboard and extractor fan.

Advt. No. 1024. Supply of fibre
gl?SS rigid Section for Chambrai Hospi-
tal,

, Advt. No. 1032.  Supply of wine bot-
tles,

Advt. No. 1033.
wine bottles,

Advt. No. 1034. Supply of (1) Thin
Cylinder Apparatus.

Advt. No, 1035,
washing detergent,

Supply of hospital

Supply of corks for

Supply of bottle

Sealed tenders will be received up to 10 am. om
THURSDAY, December 12, 1974, for:—
Advt. No. 1092. Supply of road

marking paint,
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Jistghiu jintbaghtu oﬁe;-ti maghluqin ’savl-l() 'a.m.
tat-TINEJN, is-16 ta’ Dicembru, 1974, ghal:—
Avviz Nru. 1036. Provvista ta’ kar-

ta ghall-kitba (ordinarja).

Avviz Nru, 1037. Provvista ta’ (1)
turbine unit,

Avviz Nru. 1038. Provvista ta’ (1)
desk calculating machine.

Avviz Nru, 1039. Provvista ta’ kar-
ta bajda ghall-istampar.

Avviz Nru. 1040. Provvista u
tqeghid ta’ ice-flake making plant,

Avviz Nru. 1048. Provvista ta’ xkej-
jer (vojta) tal-patata,

Avviz Nru. 1049. Provvista ta’
cross-connection cabinets u terminal
heads.

Avviz Nru. 1106. Provvista ta’ kun-
serva tat-tadam (Malta) mis-16 ta’ Mar-
zu, 1975 sal-15 ta’ Marzu, 1976.

Avviz Nru, 1107. Provvista ta’
record players.

Jistghn jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-EEAMIS, id-19 ta’ Dicembru, 1974, ghal:—

Avviz Nru, 1061. Provvista ta’ fesi-
ing equipment (visible gauge petrol
measures).

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, is-26 ta’ Dicembru, 1974 ghal:—

Avviz Nru. 1077. Provvista ta’ stru-
menti tal-banda,

Avviz Nru. 1078. Provvista ta’
Chemistry Laboratory Accessories,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, it-30 ta® Dicembru, 1974, ghal:—

Avviz Nru, 1079.
velopes.

Avviz Nru, 1080.
tal-makni.

Avviz Nru, 1081.
posable equipment,

Avviz Nru. 1083.
electric fans.

Provvista ta’ en-
Provvista ta’ zejt
Provvista ta’ dis-

Provvista ta’

Jistghu jintbaghtu offert;i maghlugin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-2 ta’ Janmnar, 1975, ghal:—

Avviz Nru. 1094. Provvista ta’ tagh-
mir tal-Bijologija.

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
MONDAY, December 16, 1974, for:—

Advt. No. 1036. Supply of (ordi-
nary) writing paper.

Advt, No. 1037. Supply of (1) tur-
bine unit,

Advt. No. 1038.
calculating machine.

Advt, No, 1039. Supply of white
printing paper.

Advt. No. 1040. Supply and instal-
lation of an ice-flake making plant.

Advt. No. 1048. Supply of (empty)
potato bags.

Advt. No. 1049. Supply of cross-
connection cabinets and terminal heads.

Supply of (1) desk

Advt. No. 1106. Supply of tomato
paste (Malta) from 16th March, 1975 to
15th March, 1976.

Advt. No. 1107. Supply of record
players.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 19, 1974, for:—

Advt, No. 1061.
equipment  (visible
measures).

Supply of testing
gauge  petrol

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, December 26, 1974, for:—

Advt. No, 1077. Supply of band in-
struments,

Advt, No. 1078. Supply of Chemis-
try Laboratory Accessories.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
MONDAY, December 30, 1974, for:—

Advt. No. 1079. Supply of enve-
lopes.

Advt. No. 1080. Supply of lubricat-
ing oil,

Advt. No. 1081.
able equipment.

Advt, No. 1083.
fans.

Supply of dispos-

Supply of electric

Sealed tenders will be received up to 10 a2.m. on
THURSDAY, January 2, 1975, for:—

Advt. No. 1094. Supply of biology
equipment.
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Avviz Nru. 1095. Provvista ta’
apparat tal-fizika.

Avviz Nru. 1096. Provvista ta’
flokkijiet b’nofs komma ghall-irgiel.

Avviz Nru. 1097. Provvista ta’
kindergarten equipment,

Avviz  Nru. 1098.
key and lamps units.
* Avviz  Nru, 1119.
ophthalmic equipment.
* Avviz Nru. 1120. Provvista ta’ flow-
line interfold sprocket forms.

Provvista ta’

b4

Provvista ta

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-BFAMIS, id-9 ta® Janmar, 1975, ghal:—

* Avviz Nru. 1121. Provvista ta’

Stand-By equipment ghal Tas-Silg.

* Avvizi li qeghdin jidhru ghall-ewwel darba.

Offerti ghandhom isiru biss fuq il-
formola preskritta li, flimkien mal-kon-
dizzjonijiet u dokumenti ohra rilevanti,
jistghu jigu akkwistati mill-Uffi¢¢ju tat-
Tezor, il-Furjana, f'kull gurnata tax-
xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-ghodu u nofs
in-nhar.

I1t-22 ta’ Novembru, 1974.

BORD TA’ L-ELETTRIXU
TA” MALTA

I¢-Chatrman igharraf illi: —

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, it-
28 ta’ Novembru, 1974, jintlaqghu
offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 97/74. Provvista u kon-
senja ta’ 11 KV Isolating Switches.

Kwot. Nru. 100/74. Provvista u kon-
senja ta’ Tungsten Filament Lamps,

Kwot. Nru. 101/74. Provvista u kon-
senja ta’ PVC Pipes u Fittings ghal uzu
fuq Distillaturi.

Kwot. Nru. 96/74. Provvista u kon-
senja ta’ Ingwanti ta’ 1-Asbestos, Hose
Clips u Brass Shims.

Sal-11.00 a.m. ta’ nbar il-Hamis, il-
5 ta’ Di¢embru, 1974, jintlaqghu offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Nru. 90/74, Provvista u kon-
senja ta’ Valves, Elbows, Flanges u
Bolts.

Kwot. Nru. 104/74. Provvista u
tqassim ta’ Discharge rod adattata ghal
discharging 11 KV Cables [busbars, e¢c.

Advt. No. 1095. Supply of physics
apparatus.

Advt. No. 1096. Supply of half
sleeves vests for men.

Advt., No. 1097. Supply of kinder-
garten eguipment.

Advt. No. 1098.
lamps units.
* Advt. No, 1119.
mic equipment.
* Advt, No. 1120. Supply of flowline
interfold sprocket forms.

Supply of key and
Supply of Ophthal-

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, January 9, 1975, for:—

* Advt. No. 1121.  Supply of Stand-

By Equipment for tas-Silg.

* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, Floriana, on any
working day between 8.30 am. and
noon.

22nd November, 1974.

MALTA ELECTRICITY BOARD

The Chairman notifies that: —

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 28th Novem-
ber, 1974, for:—

Advt. No. 97/74. Supply and delivery
of 11 KV Isolating Switches.

Quot. No, 100/74. Supply and deli-
very of Tungsten Filament Lamps.

Quot. No. 101/74. Supply and deli-
very of PVC Pipes and Fittings for use
on Distillers.

Quot, No. 96/74. Supply and deli-
very of Asbestos Gloves, Hose Clips
and Brass Shims.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 5th December,
1974, for:—

Advt. No. 90/74. Supply and deli-
very of Valves, Elbows, Flanges and
Bolts.

Quot. No. 104/74. Supply and deli-
very of Discharge rod suitable for dis-
charging 11KV Cables/busbars etc..



3726

[Gazzetta tal-Gvern ta’ Maita

Kwot. Nru. 106/74. Provvista u Kon-
senja ta' Carbon Tetrachloride (2%
Litre Bottles).

Kwot. Nru. 107/74. Provvista u Kon-
senja ta’ 1/8” hxuna Grade “T” paper

base paxoline sheets 407 1407 jew
kwalita l-aktar grib.

Sal-11 a.m. t2’ nhar il-Hamis, it-12 ta’
Di¢embru, 1974, jintlaqghu kwotazzjo-
nijiet ghal:—

Kwot. Nru. 105/74: Provvista u
konsenja ta’ Conduit Boxes ghal 30A,
2P surface type sockets ghal BS 196:
1961, ece.

Kwot., Nru. 108/74: Provvista u
konsenja ta’ end Contract Fuses.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Hamis, is-26
ta’ Dicembru, 1974, jintlaqghu offerti
maghlugin ghal:—

t Avviz Nru, 91/74. Provvista u kon-
senja ta” PVC SWA Cable 4 X4 mm?

Sal-11 a.m. tal-Hamis, it-2 ta’ Jannar,
1975, jintlagghu offerti maghluqgin
shali—

Avviz Nru. 95/74: Provvista u kon:
senja ta’ Surge Divertors.

Avviz Nru. 96/74: Provvista u kon-
senja ta’ Copper Busbars.

Avviz Nru. 99/74: Provvista u kon-
senja ta’ Tubular Transmission Poles.

Avviz Nru. 100/74: Provvista u kon-
senja  ta’ Graphic current/voltage
Recording Equipment.

Avviz Nru. 101/74: Provvista u kou-

senja ta’ Earthing Conductor.
1 Id-data ta’ l-eghluq ta’ 1-Offerta Nru.
91/74 ghall-20 ta’ Dicembru, 1974,
ghandha tigi mtawla sal-Hamis, is-26 ta’
Dicembru, 1974.

Il-formoli ta’ 1l-offerta, kwotazzjoni-
jiet u kull informazzjoni ohra jistghu
jinkisbu mill-Bord ta’ I-Elettriku ta’
Malta, Ufficéju Centrali ta’ I-Amminis-
trazzjoni, il-Moll tal-Knisja, il-Marsa,
f'kull gurnata tax-xoghol bejn it-8.30
a.m. u nofs in-nhar,

It-22 ta’ Novembru, 1974.

Quot. No. 106/74. Supply and deli-
very of Carbon Tetrachloride (2%
Litre Bottles).

Quot. No. 107/74. Supply and deli-
very of 1/8” thick grade “T” paper
base paxoline sheets 40" by 40” or
neare:t standard.

Sealed quetations will be received up
to 11.00 a.m. on Thursday, 12th Decem-
ber, 1974, for:i—

Quot. No. 105/74: Supply and
delivery of Conduit Boxes for 30A, 2P
surface type sockets to BS 196: 1961,
ete.

Quot. No. 108/74: Supply and
delivery of end ‘Contact Fuses.

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 26th Decem-
ber, 1974, for:—

T Advt, No. 91/74. Supply and deli-
very of PVC SWA Cable 4 X4 mm?

Sealed tenders will be received up to
11.00 a.m. on Thursday, 2nd January,
1975, for:—

Advt. No. 95/74: Supply and deli-
very of Surge Divertors.

Advt. No. 96/74: Supply and deli-
very of Copper Busbars.

Advt. No. 99/74: Supply and deli-
very of Tubular Transmission Poles.

Advt. No. 1006/74: Supply and deli-
very of Graphic current/voltage Re-
cording Equipment.

Advt. No. 101/74:  Supply and deli-

very of Earthing Conductor.
1 The closing date of Tender No. 91/74
for the 20th December, 1974, should
be extended to Thursday, 26th Decent-
ber, 1974.

Forms of tenders, quotations and
any further information may be
obtained from the Malta Flectricity
Board, Central Administration Office,
Church Wharf, Marsa, on any working
day between the hours of 8.30 a.m. and
noon.

22nd November, 1974,
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DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI
Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblici
jgharraf illi: —

Sal-11 am ta’ nhar il-Gimgha, id-29
ta’ Novembru, 1974, f'dan 1-Uffi¢c¢ju
jintlagghu offerti maghluqin ghal:—

Avviz Nru. 399. Manifattura u tqegh-
id ta’ poggaman ta’ azzar artab 'St
T homas Road Footbridge, il-Marsa: Sti-
ma tal-valur: £M1,462.

Avviz Nru. 400. Asfaltar tan-naha
ta’ fuq ta’ Trig San Gorg, il-Gzira: Sti-
ma tal-valur: £M1,510.

Avviz Nru, 401. Asfaltar ta’ Trig
Gdida 'l hemm minn Triq San Frangisk,
Hal Balzan. Stima tal-valur: £M1,670.

Avviz Nru. 402. Tnaddif ta’ sit ghal
gibjun fil-Wied ta’ I-Imsida (Fit-Tarf ta’
Isfel). Stima tal-valur: £M1,500.

Avviz Nru. 403. Xoghlijiet ta’ gebel
u konkos fl-Isptar Vin¢enz de Paule.
Stima tal-valur: £M2,385.

Avviz Nru. 404. Kisi kontra lsilma
fis-soqfa tas-Sala 2 Tagsima tan-Nisa fl-
Isptar Monte Karmelu. Stima tal-valur:
£M1,344.

Avviz Nru, 405. Kiri ta’ kompressur
fl-Estensjoni ta’ I-Ajruport ta’ Hal Luqa.

Avviz Nru. 406. Asfaltar ta’ Triq
Dun Guzepp Vella, in-Nadur, Ghawdex.
Stima tal-valur: £M420.

Avviz Nru. 407. Xoghlijiet ta’ kon-
kos fil-Cold Stores, ir-Rabat Ghawdex.
Stima tal-valur: £M1,420.

Avviz Nru. 408. Provvista u tqeghid
ta’ twieqi ta’ metall galvanizzat ghall-
Bi¢cerija 1-Gdida, Ghawdex. Stima tal-
valur: £M858,

Avviz Nru. 409. Thaffir ta’ trinek fi
Vijal il-21 ta’ Settembru, in-Naxxar, Sti-
ma tal-valur: £M2,412,

Avviz Nru. 410. Asfaltar ta’ Triq
San Luqa kantuniera ma’ Triq is-Sorijiet
ta’ -Ursolini, ikGwardamanga. Stima:
tal-valur: £MI1,555.

Avviz Nru. 411. Kostruzzjoni ta’
hajt baxx ta’ lqugh matul Trig Tal-
Freri, is-Siggiewi. Stima tal-valur:
£M2,079,

Il-formolj ta’ l-offerta u aktar taghrif
jistghu jinkisbu mill-Ufficéju tax-Xogh-
lijiet Pubbli¢i, Blokk C, Beltissebh,
f'kull gurnata tax-xoghol matul il-hini-
jiet ta’ l-ufficéju,

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed, tenders will be received at
this Office up to 11 a.m. on Friday, 29th
November, 1974, for:—

Advt, No. 399, Manufacture and
fixing of mild steel parapet railings for
St Thomas Road Footbridge, Marsa.
Estimated Value: £M1,462,

Advt. No. 400. Asphalting of upper
St George’s Street, Gzira. Estimated
Value: £M1,510.

Advt. No. 401. Asphalting of a New
Street off St Francis Street, Balzan. Es-
timated Value: £M1,670.

Advt. No. 402. Clearance of site for
reservoir at Msida Valley (Lower End).
Estimated Value: £M1,500,

Advt, No. 403. Masonry and con-
crete works at St Vincent de Paule

Hospital. Estimated Value: £M2,385.
Advt. No, 404. Waterproofing of

roofs at Ward 2 Female Division at
Mount Carmel Hospital. Estimated
Value: £M1,344,

Advt, No. 405. Hire of compressor
unit at Luga Airport Extension.

Advt. No, 406. Asphalting of Dun
Guzepp Vella Street, Nadur, Gozo.
Estimated Value: £M420,

Advt. No. 407. Concreting works at
the Cold Stores, Victoria, Gozo. Esti-
mated Value: £M1,420,

Advt, No. 408. Supply and fixing of
galvanised metal windows for the New
Civil Abattoir, Gozo. Estimated Value:
£M858.

Advt. No. 409. Trenches at 2lst
September Avenue, Naxxar. Estimated
Value: £M2,412.

Advt. No. 410. Asphalting at St
Luke’s Street corner with Ursuline Sis-
ters Street, Gwardamanga, Estimated
Value: £M1,555.

Advt, No. 411. Construction of low
retaining wall along Tal-Hreri Road,
Siggiewi. Estimated Value: £M2,079.

Forms of tender and further informa-
tion may be obtained from the Supplies
and Contracts Office, Block C, Beltis-
sebh, on any working day during office
hours.

22nd November, 1974,
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DIPARTIMENT TA' L-ART
I-Knmmissarje ta’ I-Art igharraf
illi: —

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am
tal-HAMIS, it-28 ta’ Novembru, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 168. Kiri ta’ garage Nru.
2 fi Triq Gardenia, Sta. Lucia.

Avvz Nru. 169. Bejgh ta’ bicc¢a art
fi Trig Ghajn Tuta, Kercem, Ghawdex,
talkejl ta’ 2.79 qasab kwadri (12.25
metri kwadri).

Avviz Nru., 170. Bejgh ta’ bi¢ca art
f'Wied iz-Zurrieq, tal-kejl ta’ 3.4 gasab
kiwadri, 1i tidher fil-pjanta L.D. 123/74
u li tinsab fid-Dipartiment ta’ 1-Art,

Jistghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, il-5 ta’ Dicembru, 1974, ghal:—

Avviz Nru. 171. Kiri ta’ garage Nru.
4 fi Blokk “B”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase 1), San Gwann.

Avviz Nru. 172. Kiri ta’ garage Nru.
5 fi Blokk “B”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 173. Kiri ta’ garage Nru,
11 fi Blokk “C”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 174. Kiri ta’ garage Nru.
21 fi Blokk “C”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I and II), San Gwann.

Avviz Nru. 175, XKiri ta’ garage Nru.,
24 fi Blokk “D”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 176. Kiri ta’ garage Nru.
28 fi Blokk “E”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 177. Kiri ta’ garage Nru,
33 fi Blokk “E”, ’San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 178. Kiri ta’ garage Nru.
36 fi Blokk “F”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 179. Kiri ta’ garage Nru,
42 fi Blokk “G”, f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 180. Kiri ta’ garage Nru.
47 fi Blokk “G” f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 181. Kiri ta’ Garage Nru.
53 fi Blokk “H” f'San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann,

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies
that:—

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. on
THURSDAY, 28th November, 1974, for:—

Advt. No. 168. Lease of garage No.
2, Gardenia Street, Sta. Lucia.

Advt, No. 169. Sale of a plot of
land in Ghajn Tuta Street, Kercem,
Gozo, measuring 2.79 square canes
(12.25 square metres).

Advt. No. 170. Sale of a plot of land
at Wied iz-Zurrieq, measuring 3.4 square
canes, shown on Plan L.D. 123/74 held
at the Land Department,

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
THURSDAY, 5th December, 1974, for:—

Advt. No. 171. Lease of garage No.
4 in Block “B”, San Gwann Housing
Istate (Phase I), San Gwann.

Advt. No. 172. Lease of garage No.
5 in Block “B”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Advt. No. 173. Lease of garage No.
11 in Block “C”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Advt. No. 174. Lease of garage No.
21 in Block “C”, San Gwann Housing
Estate (Phase I and II), San Gwann.

Advt, No. 175. Lease of garage No.
24 in Block “D”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Advt. No. 176. Lease of garage No.
28 in Block “E”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Advt. No. 177. Lease of garage No.
33 in Block “E”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann,

Advt. No. 178. Lease of garage No.
36 in Block “F”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann.

Advt. No, 179. Lease of garage No.
42 in Block “G”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann,

Advt. No. 180. Lease of garage No.
47 in Block “G”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann,

Advt. No. 181. Lease of garage No.
53 in Block “H”, San Gwann Housing
Estate (Phase I), San Gwann,
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Avviz Nru, 182. Kiri ta’ garage Nru.
57 bejn Blokki “J” u “L” f'San Gwann
Housing Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 183. Kiri ta’ garage Nru.
65 bejn Blokki “J” u “L” f'San Gwann
Housing Estate (Phase I), San Gwann.

Avviz Nru. 184. Kiri ta’ Kiosk hdejn
id-dahla tal-Barrakka t'Isfel, Valletta
— Tale Quale.

Avviz Nru. 185. Kiri ta’ hanut, vojt,
Nru. 4, Blokk XIII, fl-Inhawi tal-Knisja
ta’ San Pawl, Bormla.

Avviz Nru, 186. Bejgh ta’ bi¢c¢a art
f'San Gwann tal-kejl ta’ 16.35 qasab
kwadri (71.8 metri kwadri) 1i tidher im-
markata b’sinjal Ahmar fuq il-Pjanta
L.D. 279/74,1i tinsab fl-Uffi¢c¢ju ta’ 1-
Art,

Avviz Nru. 187. Kiri ta’ mahzen bl-
ittra “J” fi Blokk II, Triq San Patrizju,
Valletta.

L-offerti ghandhom isiru fuq il-for-
moli preskritti, 1i flimkien mal-kondiz-
zjonijiet relevanti u dokumenti ohra,
jistghu jigu akkwistati jekk wiehed
japplika ghalihom fl-Ufficéju ta’ 1-Art,
Beltissebh, f'kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

1t-22 ta’ Novembru, 1974.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
PUBBLICI

Id-Diretturr tax-Xoghlijiet Pubblici
jgharraf illi sal-10 a.m. ta’ nhar it-Tnejn,
it-2 ta’ Dicembru, 1974, l-Accountant
General u Direttur tal-Kuntratti jilqa’
kwotazzjonijiet maghlugin ghal:—

* Kwot. Nru. 213/74. Stallazzjoni u
testjar ta’ petroleum pipeline system
f'Laboratory Wharf, il-Marsa.

Ilformoli tal-kwotazzjoni u aktar
taghrif jistghu jinkisbu mill-Uffi¢¢iu tal-
Provvisti u Kuntratti, Blokk C, Beltis-
sebf, f'kull gurnata tax-xoghol matul il-
hinijiet ta’ l-ufficéju.

It-22 ta’ Novembru, 1974,

Advt. No. 182. Lease of garage No.
57 between Blocks “J” and “L”, San
Gwann Housing Estate (Phase I), San
Gwann,

Advt. No, 183. Lease of garage No.
65 between Blocks “J” and “L”, San
Gwann Housing Estate (Phase I), San
Gwann,

Advt. No. 184. Lease of Kiosk at
entrance of Lower Barracca, Valletta —
Tale Quale.

Advt. No. 185. Lease of bare shop,
No. 4, Block XIII, St Paul’s Church
Area, Cospicua.

Advt. No. 186. Sale of a plot of land
at San Gwann, having an area of 16.35
square canes (71.8 square metres),
shown edged in Red in Plan No. L.D.
279174, held at the Land Office.

Advt. No. 187. Lease of a store let-
tered “J” in Block II, St Patrick Street,
Valletta.

Tenders should be made only on the
prescribed forms, which together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on apvlication
at the Land Office, Beltissebh, on any
working day between 8.30 a.m. and
noon.

22nd November, 1974.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that sealed quotations will be re-
ceived by the Accountant General and
Director of Contracts up to 10 a.m. on
Monday, 2nd December, 1974, for:—
* Quot. No. 213/74. Installation and
testing of petroleum pipeline system at
Laboratory Wharf, Marsa.

Forms of quotation and further infor-
mation may be obtained from the Sup-
plies and Contracts Office, Block C,
Beltissebh, on any working day during
office hours.

22nd November, 1974,
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 20 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that SUNTOURS LIMITED, a company or-
ganized and subsisting under the laws of the Province of Ontario, of 1 Valleybrook
Drive, Don Mills, Ontario, Canada, have filed an application on the 18th October,
1974 for the registration of a trade mark consisting of the words reproduced here-
under in respect of paper and paper articles, cardboard and cardboard articles;
printed matter, newspapers and periodicals, books; book-binding material; photo-
graphs; stationery, adhesive materials (stationery); artists’ materials, paint brushes;
typewriters and office requisites (other than furniture); instructional and teaching
material (other than apparatus); playing cards; (printers’) type and cliches (stereo-
type), produced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,031).

CIRCLE LOGO

22nd November, 1974, Louis SaMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
& ® ®

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Imdustrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48} that SUNTOURS LIMITED, a company or-
ganized and subsisting under the laws of the Province of Ontario, of 1 Valleybrook
Drive, Don Mills, Ontario, Canada have filed an application on the 18th October,
1974 for the registration of a trade mark consistinz of the words reproduced here-
under in respect of leather and imitations of leather, and articles made from these
materials and not included in other classes; skins, hides; trunks and travelling
bags; umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery, pro-
duced by them and of their trade. (Trade Mark No. 12,032).

CIRCLE LOGO

22nd November, 1974, Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.
% &® L 4

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that GILBEY S.A. (a Joint Stock Company
organised and existing under the laws of France), of Chateau Loudenne, Saint-
Yzans-de-Medoc, (Gironde), France; Manufacturers, have filed an application on
the 24th October, 1974 for the registration of a trade mark consisting of the words
reproduced hereunder in respect of wines, produced by them and of their trade.
(Trade Mark No. 12,036).

LA COUR PAVILLON

22nd November, 1974, Louis SaMMUT BRIFFa.
Camptroller of Industrial Propertv.
L4 ® *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that FUMAKILLA LIMITED, of 11, Kanda-
Mikuracho Chiyoda-Ku, Tokyo, Japan, have filed an application on the 20th May,
1974 for the registration of a trade imark consisting of a word reproduced here-
under in respect of electric mosquito destroyer, produced by them and of their
trade. (Trade Mark No. 11,922).

VAPE

22nd November, 1974, Louis SamMUT Bripra,
Comptroller of Industrial Property.
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TRADE MARKS

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that THE BRITISH BATA SHOE COMPANY
LIMITED, a British Company, Manufacturers and Merchants, of East Tilbury,
Essex, England, have filed an application on the 2nd September, 1974 for the
registration of a trade mark consisting of a word-device reproduced hereunder
in respect of articles of footwear, produced by them and of their trade. (Trade
Mark No. 12,002).

22nd November, 1974. Louis SAMMUT BRIFFA,
: Comptroller of Industrial Property.

® » L

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that H. LUNDBECH & CO. A/S,, of Ottiliavej
7, Copenhagen, Denmark; Manufacturers, have filed an application on the 30th
September, 1974 for the registration of a trade mark consisting of a word reproduced
hereunder in respect of pharmaceutical preparations and substances, produced by
them and of their trade. (Trade Mark No. 12,009).

This mark, if and when registered, and Trade Mark No, 4747 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

TYROSOLVEN

22nd November, 1974. Louis SAMMUT BRIFFA,
Comptroller of Industrial Property.

L £ 4 *

Notice is hereby given for the purpose of Section 90 of the Industrial Property .
(Protection) Ordinance (Chapter 48) that UNITED RUM MERCHANTS
LIMITED, a Limited Liability Company registered under ‘the Laws of Great
Britain, of Battlebridge House, of 97, Tooley Street, London, S.E.I, England; Rum
Merchants, have filed an application on the 25th July, 1973 for the registration
of a trade mark consisting of the words reproduced hereunder in respect of wines,
spirits, liqueurs and cocktails, produced by them and of their trade. (Trade Mark
No. 11,608).

Registration shall give right to the exclusive use of the words ‘TIA MARIA’
only if used together and not separately.

This mark, if and when registred, and Trade Mark No. 11,609 shall be assigned
or transmitted only as a whole and not separately.

TIA MARIA

22nd November, 1974, Lours SaMMUT BRIFFa,
Comptroller of Industrial Property.



SOCJETAJIET KUMMERCJALI

Dan l-avviz qieghed jigi pubblikat skond l-Artikolu 191(d)
t3’ 1-Ordinanza ta’ 1-1962 dwar is-Soéjetajiet Kummercjali:—

Neta:

L-ittri hdejn in-numru tar-registrazzjoni jfissru hekk:

P: So¢jeta flisem kollettiv; C: Kumpannija b’respon-
sabbiltd limitata; OC: Kumpannija Barranija; OP:
So¢jeta Barranija; P. Com.: So¢jeta in akkomandita,

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

V. E. MIFsup,
Registratur tas-Socjetajiet.

COMMERCIAL PARTNERSHIPS

This Notice is being published in terms of Section 191(d)
of the Commercial Partnerships Ordinance, 1962: —

Note:

The registration number key is as follows: P: Partner-

ship en nom collectif; C: Limited Liability Company;
OC: Overseas Company; OP: Overseas Partnership;
P. Com: Partnership En Commandite.

22nd November, 1974.

V. E. MiIrsup,
Registrar of Partnerships

Numru ta’ Konsenja ta’ Hrug ta’
Registrazzjoni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Certificate Certificate
C 2541 Johnsons Clothing Industry | Industrial Estate, Mrichel 4. 10. 74 4. 10. 74 — Tibdil fi-ufficéju registrat
Ltd. Change of registered office
oC 15 | Dent Allcroft & Co. (Over- | Incorporated in England 1. 10. 74 4. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi jew
seas) Limited segretarju
Retwurn of Alteration in the directors
or secrelary
C 2878 | Shirasuna Corporation (Malta)| BT 11/12, Bulebel Industrial Estate, 4,10. 74 7. 10. 74 —_— Rezokont dwar tibdil fid.diretturi
Ltd. Zejtun Notification of changes among directors
C 2193 | Court Developments Limited | 73, Paceville Avenue, Paceville 7. 10. 74 7. 10. 74 —_— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 213 | Dabco Limited 26, Kingsway Palace, Kingsway 7. 10. 74 7. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Valletta Notification of changes among directors
C 213 | Dabco Limited 26, Kingsway Palace, Kingsway 7. 10. 74 7. 10. 74 —_— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Valletta - Notification of changes among directors
C 1642 | The Malta Tape Weaving | 150, Old Mint Street, Valletta 7. 10. 74 8.10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Co. Ltd. Notification of changes among directors
C 1390 | Alpine Holdings Limited Alpine House, Naxxar Road, San 1. 10. 74 8. 10. 74 —_ Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Gwann Alteration to the memorandum and
. articles
C 1590 | B. & M. (Woodworks) Ltd. | “Tal-Wilga”, Albert Town, Marsa 7. 10. 74 8. 10. 74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration 1o the memorandum and
articles
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Numru ta’

Konsenia ta’

Registrazzioni Tsem Indirizz Dokument Registrazzjoni

Registration Narwte Address Delivery of Registration

Number Document

C 2151 | Power Constructions (Malta) | 173, St Christopher Street, Valletta 1. 10. 74 8. 10. 74
Limited

C 2688 | Horological Materials Com- | 34/11, Strait Street, Valleta 8. 10. 74 8. 10. 74
pany Limited

C 2408 & Mdina Securities Limited 15/7, Strait Street, Valletta 7.10. 74| 8. 10. 74

C 2408 | Mdina Securities Limited 15/7, Strait Street, Valletta 3.10. 74} 8.10. 74

C 634 | Regency Car Hire Limited 5, Annunciation Square, Sliema 4, 10. 74 8. 10. 74

C 722 | Apap Bologna Properties | 26, Kingsway Palace, Kingsway, 7. 10. 74 8. 10. 74
Limited Valletta

C 722 | Apap Bologna Properties | 26, Kingsway Palace, Kingsway, 7. 10, 74 8. 10. 74
Limited " Valletta :

C 2002 | Malta International Banking | 58, Zachary Street, Valletta 1. 10. 74 8. 10. 74
Corporation Limited

P 163 | Baldacchino and Scicluna 69, Flat 6, Merchants Street, Valletta 8. 10. 74 8. 10. 74

P 163 | Baldacchino and Scicluna 69, Flat 6, Merchants Street, Valletta | 8. 10. 74 | 8. 10. 74

C 1565 | Anton Vassallo & Sons | 37/38, Main Gate Street, Victoria, | 8. 10. 74 | 8. 10. 74
Limited Gozo

C 2855 | W.N.C. Limited Casa Leone, Granaries Square, 8. 10. 74 8. 10. 74

Floriana

C 311 | The Malta Estates Develop- | 20, Kingsway, Valletta 7.10. 74, 8. 10. 74
ment Company Limited

C 1906 | M.R.L. Enterprises Limited 222, Merchants Street, Valletta 8. 10. 74 8. 10. 74

C 1906 | M.R.L. Enterprises Limited | 222, Merchants Street, Valletta 8. 10. 74 8. 10. 74

C 1001 | Creative Advertising Services | 1, Strait Street, Valletta 8. 10. 74 9. 10. 74
Ltd.

C 1430 | Santa Lucia Navigation Com- | 150/1, St Lucia Street, Valletta 8. 10. 74 9. 10. 74
pany Ltd.

C 2924 | Costruzioni e Riparazioni | 198, Old Bakery Street, Valletta 9. 10. 74 9. 10. 74

Navali Internazionali Com- }
' pany Limited

Hrug ta’
Certifikat
Issue of
Certificate

Xorta ta’ Dokument
Nature of Document

. 74

. 74

Tibdil fl-ufficéju registrat

Change of registered office

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Avviz dwar xoljiment

Notice of dissolution

Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju

Notice of appointment of liquidator

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Avviz dwar temm milli jkun solju

Notification of cessation to be a partner

Avviz dwar hatra ta’ solju

Notice of appointment of a partner

Rezokont dwar tibdil fid-diretturj

Notification of changes among directors

Tibdil ta’ l-isem

Change of name

Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors

Avviz dwar xoljiment

Notice of dissolution

Avviz dwar hatra ta’ straléjarju

Notice of appointment of liquidator

Tibdil fl-ufficcju registrat

Change of registered office

Tibdil fl-ufficéju registrat

Change of registered office

Memorandum u statut tal-assocjazzjoni

Memorandum and articles of associ-
ation
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MNamra ta’ Konseaja ta’ Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirize Doknment Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Deltvary of Registration Issue of Narure of Document
Number i  Document Certificate
C 598 | Anastasi and Sons Limited 281, Kingsway, Valletta 10. 10. 74 | 10. 10. 74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
articles
C 2925 | Helicopters Services (Malta) | 18/2, South Street, Valletta 9.10. 74 | 10. 10. 74 | 10. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Ltd. Memorandum and articles of associ-
ation
C 2926 | Medair (Malta) Ltd. 18/2, South Street, Valletta 9. 10. 74 | 10. 10. 74 | 10. 10. 74 | Memoranaum u statut ta’ l-assoéjazzjoni
Memorandum and articles of association
2927 | BENN.V.A. Properties Ltd. 131, Mgarr Road, Ghajnsielem, Gozo | 10. 10. 74 | 11. 10. 74 | 11. 10. 74 | Memorandum u statut ta’ l-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of association
C 2776 | Euro Travel Limited Hilton Court, Hilton Place, St Julians | 10. 10. 74 | 14. 10. 74 -— Tibdil fil-memorandum u fldstatut
Alteration to the memorandum and
articles
C 2776 | Euro Travel Limited Hilton Court, Hilton Place, St Julians | 10. 10. 74 | 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of change among directors
C 2342 | Eurocom Limited 118¢c, Paola Hill, Paola 26. 9.74 1 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
o Notification of changes among directors
C 2082 | Maze Ltd. “Maze”, Bisazza Street, Sliema 8. 10. 74 | 14. 10. 74 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Notice of appoiniment of liquidator
C 1297 | Malta Textiles Limited The Industrial FEstate, Msierah San 9. 10. 74 | 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
G vann Notification of changes among director:
oC 5 | Barclays Bank International | Incorporated in England 11, 10. 74 | 14. 10. 74 — Rendikont dwar tibdiliet fid-diretturi
Limited jew segretarju
Return of alteration in the directors or
secretary
C 2928 | Aldox Ltd. 6, Valletta Buildings, South Street, | 14. 10. 74 | 14. 10. 74 | 14. 10. 74 | Memorandum u statut ta’ l-asso¢jazzjom
Valletta Memorandum and articles of association
C 567 | The Victoria Terrace Court | 217, St Paul’s Street, Valletta 10. 10. 74 | 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Company Limited Notification of changes among directors
C 25 | The Kingsway Trading Com- | 19, Prince of Wales Road, Sliema 10. 10. 74 | 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
pany Limited Notification of changes among directors
C 429 | The Maltg Steel Company | Hompesch ,Tarxien Road, Fgura 3. 10. 74 | 14. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 1446 | Paul Green (Malta) Limited | Airways House, (Fourth Floor), High | 10. 10. 74 | 14, 10. 74 | 14, 10. 74 | Tibdil ta’ l-isem

Street, Sliema

Change of name
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Mamru {2’ Konsenja  ta’ Hrug ta’
Refistrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document i Certificate
C 2924 | Costruzioni e Riparazioni | 198, Old Bakery Street, Valletta 11. 10. 74 | 14, 10. 74 | 14. 10. 74 | Tibdil ta’ l-isem
Navali Internazionalji Com- Change of Name
pany Limited
C 2929 | J.P.V. Holdings Limited 22, Mannarino Road, B’Kara 14. 10. 74 | 14. 10. 74 | 14. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
| Memorandum and articles of associ-
ation
C 608 | Siggiewi Construction Com- | 2/2, High Street, Sliema 15. 10. 74 | 15. 10. 74 e Tibdil fil-memorandum u fl-dstatut
pany Limited i Alteration to the memorandum and
articles
769 | Foldier Limited 135, Archbishop Street, Valletta 14. 10. 74 | 15. 10. 74 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2930 | Bonello Limited 55, St Pious V Street, Sliema 16. 10. 74 | 16. 10. 74 | 16. 10. 74 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of associ-
ation
1895 | De Piro Trust Limited 25, Kingsway Palace, Kingsway, | 14. 10. 74 | 16. 10. 74 —_— Tibdil fi-ufficéju registrat
Valletta Change of registered office
2931 | Demar Limited 25, Oleander Street, The Gardens, | 14. 10. 74 | 16. 10. 74 | 16. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
St Julians Memorandum and articles of associ-
ation
C 220 | House Building Group Limited | Mill Street, Qormi 14. 10. 74 | 16. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of change among directors
C 2753 | Eurcholdings Malta Limited | 292/9. Kingsway, Valletta 14. 10. 74 | 16. 10. 74 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Change of registered office
C 472 Unitied Macaroni Manufac- | 82, Naxxar Road, Balzan 16. 10. 74 | 17. 10. 74 — Avviz dwar xoljiiment
turing Co. Ltd. Notice of dissolution
C 472 | Unitied Macaroni Manufac- | 82, Naxxar Road, Balzan 16. 10. 74 | 17. 10. 74 — Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
turing Co. Ltd. Notice of appointment of liquidator
C 1795 | Victory Tile Factory Limited | 34/2, Strait Street, Valletta 14. 10. 74 | 17. 10. 74 — Avviz dwar xoljiiment
Notice of dissolution
C 1795 | Victory Tile Factory Limited | 34/2, Strait Street, Valletta 14. 10. 74 | 17. 106. 74 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Notice of appointment of liguidater
C 2764 | Sea Malta Company Limited | Development House, St Anne’s Street, | 10. 10. 74 | 18. 10 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Floriana Notification of change among directors
C 67 | The Kursaal Company | Dragonara Palace, St Julians 18. 10, 74 | 18. 10. 74 — Tihdil fil-memorandum u fl-istatat
Limited Alterations to the memorandum ana
articles
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MNumra ta’ Konsenla ta’ Hrug ta’
Registrazzioai Isem Indirizz Dokument Refistrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Deltvery of Registration, Issue of Nature of Document
Number Document Certificate
C 2932 | Malta Chocolate Company | Factory B4, Bulebel Industrial Estate, | 16. 10, 74 | 18. 10. 74 | 18. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assoéjazzjoni
Limited Malta Memorandum and articles of associ-
ation
C 2933 | Eurotrade Malta Limited 35, Tigne’ Sea Front, Sliema 14. 10. 74 | 22. 10. 74 | 22. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assodjazzjoni
Memorandum and articles of associ-
ation
C 781 | Irwin & Grima Construction | Palace, Tal-Ffandaq, Qormi 18. 10. 74 | 22. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-djretturi
Company Limited Notification of changes among directors
C 781 | Irwin & Grima Construction | Palace, Tal-Fandaq, Qormi 18. 10. 74 | 22. 10. 74 — Tibdil fi-ufficéju registrat
Company Limited Change of registered office
C 2292 | Pages’ (Malta) Limited 135, Archbishop Street, Valletta 21. 10. 74 | 22. 10. 74 — Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
C 2292 | Pages’ (Malta) Limited 135, Archbishop Street, Valletta 21. 10. 74 | 22. 10. 74 —_ Avviz dwar hatra ta’ straléjarju
Notice of appointment of liguidator
C 2784 | CF. & N. Abela Bros. Ltd. | 2/3, Crurch Wharf, Marsa 18. 10. 74 | 22. 10. 74 - Zieda fil-kapital
Increase of capital.
C 799 | General Industrial Plastics | 203, Rue d’Argens, Msida 18. 10. 74 | 22. 10. 74 | 22. 10. 74 | Tibdil tal-Isem wu tibdil fl-ufficcju
Limited registrat
Change of Name and change of
registered office :
c 35 | Malta Shareholdings Limited | Suite 24, Kingsway Palace, Kingsway, | 18. 10. 74 | 22. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Valletta Notification of changes among directors
C 56 | Preluna Ltd. 74, Howard Street, Sliema 21.10. 74 | 22.10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 816 | Mercury Publicity Services | 156B, Strait Street, Valletta 21. 10. 74 | 22. 10. 74 - Rezokont dwar tibdil fid-djretturi
Limited Notification of changes among directors
C 2030 | Marsa Aluminium Limited Industrial Estate, Marsa 21. 10. 74 | 23. 10. 74 _ Tibdil fil-Memorandum u fi-Istatut
, Alteration to the Memorandum and|
Articles
C 2934 | Emmanuel Delicata & Co. | Winery, Swansea Street, Marsa 24. 10. 74 | 24. 10. 74 | 24. 10. 74 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjonj
Ltd. Memorandum and articles of associ-
ation
C 1480 | Lighthouse Products Limited | St Rita House, Main Street, Qormi 21. 10. 74 1 24. 10. 74 — Tibdil f-ufficéju registrat
Change of registered office
368 | Malta Airways Company | Airways House, High Street, Sliema 24, 10. 74 | 24. 10. 74 — Rezokont dwar tibdjl fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 67 | The Kursaal Company | Dragonara Palace, St Julians 16. 10. 74 | 24. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
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Nomru ta’ Konsenia ta’ Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzioni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registratior Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document Certificate
C 67 | The Kursaal Company | Dragonara Palace, St Julians 24, 10. 74 | 24. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 540 | Malta Canneries Ljmited Office Works, The Canneries, Tal- | 24. 10. 74 | 24. 10. 74 —_— Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
! Handag, Qormi Alteration to the memorandum and
articles
1809 | Cottonera Developments Ltd. | 41/1, Merchants Street, Valletta 24, 10. 74 | 24. 10. 74 — Avviz dwar xoljiment
Notice of dissolution
1809 | Cottonera Developments Ltd. | 41/1, Merchants Street, Valletta 24. 10. 74 | 24. 10. 74 — Avviz dwar hatra ta’ stral¢jarju
Notice of appointment of liquidator
379 | Sullivan and Sullivan Ltd. 150, St Lucia Street, Valletta 22. 10. 74 | 24. 10. 74 —_ Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alteration to the memorandum and
articles
2218 | Ivijon Ltd. 198, Old Bakery Street, Valletta 24. 10. 74 | 25. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2935 | Equipment Reconstruction | Diamantino Manfre & Co., Valletta | 25. 10. 74 | 25. 10. 74 | 25. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assocjazzjoni
Company of Malta Limited|{ Buildings, South Street, Valletta Memorandum and articles of associ-
ation
C 781 | Irwin & Grima Construction | Kingsway Palace, 55, Kingsway, | 24. 10. 74 | 25. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Company Limited Valletta Notification of changes among directors
C 839 | Sheraton Malta Limited 222, Merchants Street, Valletta 22. 10. 74 | 25. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 913 | The Malta Hilton Limited The Malta Hilton, St Julian’s 22. 10. 74 | 25. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2341 | Kathleen Court (Malta) Ltd. | Factory No. 15, Industrial Estate, | 16. 10. 74 | 25. 10. 74 — Tibdil fi-ufficéju registrat
Marsa Change of registered office
ocC 5 | Barclays Bank International | Incorporated in England 24. 10. 74 | 25. 10. 74 — | Rendikont dwar tibdiliet fid-diretturi
Limited jew segretarju
Return of alteration in the directors or
secretary
C 2936 | Walta National Hand Tools | Factory A23, Industrial Estate, Marsa | 25. 10. 74 | 25. 10. 74 | 25. 10. 74 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Limited Memorandum and articles of associ-
ation
C 2354 | Malta  Holiday  Services | 146, Prince of Wales Road, Sliema 24, 10. 74 | 28. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Notification of changes among directors
C 773 | Edwards (Malta) Limited 15, Prince Albert Street, Sliema 25. 10. 74 | 28. 10. 74 —_ Tibdil fl-uffictju registrat

Change of registered office
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Numru ta’ X Konsenia ta’ Hrug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration’ Name Address Delivery. of Registration Issue of | Nature of Document
Number Document Certificate |
| |
C 2937 | Victoria Park Attard Ltd. | ‘Notre Dame’, Labour Avenue, Naxxar | 28. 10. 74 : 28. 10. 74 g 28. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assotjazzjoni
| ] | Memorandum and articles of associ-
i ation
C 2938 | Camilleri Farms of Malta | ‘Notre Dame’, Labour Avenue, Naxxar | 28. 10. 74 | 28. 10. 74  28. 10. 74 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Ltd. Merorandum and articles of associ-
ation
C 2939 | Verdemar Hotel Litd. ‘Notre Dame’, Labour Avenue, Naxxar { 28. 10. 74 | 28. 10. 74 | 28. 10. 74 | Memorandum u statut tal-asso¢jazzjoni
Memorandum and articles of associ-
ation
C 1167 | Anchorage Properties (Malta) | 1, Granaries Square, Floriana 24. 10. 74 | 28. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Ltd. Notification of change among directors
C 2370 | General Contractors Limited | 1, Waterloo Flats, St Edward’s Street, | 25. 10. 74 | 28. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Qormi Notification of changes among directors
C 2649 | Kordin Engineering Company; 10, Tank Farm Area, Corradino | 24. 10. 74 | 28. 10. 74 — Tibdil fi-ufficéju registrat
Ltd. Heights, Paola Change of registered office
C 2940 | Albatross Shipping Conpany | Valletta Buildings, 54, South Street, | 30. 10. 74 | 30. 10. 74 | 30. 10. 74 | Memorandum u statut tal-assoé¢jazzjoni
Ltd. Valletta Memorandum and articles of associ-
ation
C 2941 | Filfla Shipping Company Ltd. | Valletta Buildings, 54, South Street, | 30. 10. 74 | 30. 10. 74 | 30. 10. 74 | Memorandum u statut tal-Asso¢jazzjoni
Valletta Memorandum and articles of
association
C 2360 | Jewel Investments Limited 135, Archbishop Street, Valletta 29. 10. 74 | 30. 10. 74 ~— Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
: Alteration to the memorandum and
articles
C 2764 | Sea Malta Company Limited | Development House, St Anne Street, | 28. 10. 74 | 30. 10. 74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Floriana Alteration to the memorandum and
articles
C 2221 | Secretarial Services Limited | 3/3, George’s Flats, New Howard | 29. 10. 74 | 30. 10. 74 — Tibdil fl-ufficéju registrat
Street, Sliema Change of registered office
C 2759 | Mediconsult International | 49, Stella Maris Street, Sliema 30. 10. 74 1 3p. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Ltd. Notification of change among directors
C 2759 | Mediconsult International | 49, Stella Maris Street, Sliema 30. 10. 74 | 30. 10. 74 —_ Tibdil fl-ufficéju registrat
Ltd. Change of registered office
C 1562 | Quality Homes Ltd. 1, Granaries Square, Floriana 30. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi

Notification of changes among directors
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MNumru ta’ Konsenja ta’ Frug ta’
Registrazzioni Isem Indirizz Dokument Registrazzjoni Certifikat Xorta ta’ Dokument
Registration Name Address Delivery of Registration Issue of Nature of Document
Number Document Certifikat
C 1562 | Quality Homes Ltd. 1, Granaries Square, Floriana 30. 10. 74 | 30. 10. 74 — Tibdil fil-memorandum u fl-istatut
Alterations to the memorandum and
articles
C 1147 | Airking International Limited | Industrial House, National Road, | 30. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Blata-1-Bajda Notification of changes among directors
C 1115 | Industrial Airconditioning | Industrial House, National Road, @ 30. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Limited Blata-1-Bajda Notification of changes among directors
C 2631 Xlendi Bay Gardens Limited | 35, South Street, Valletta 20. 10. 74 | 30. 10, 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 2772 | Gnejna Bay Hotels Limited | 35, South Street, Valletta 29. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
. Notification of changes among directors
C 2350 | Microplus Europa Ltd. Factory C, Gozo Industrial Bstate, | 28. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Xewkija, Gozo : Notification of changes among directors
C 1721 | Gnejna Properties Ltd. 35, South Street, Valletta 29. 10. 74 | 30. 10. 74 _— Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 1542 | Giliana Holdings Ltd. 15, Prince Albert Street, Sliema 28. 10. 74 | 30. 10. 74 —_ Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 1335 | Property Investments Ltd. 135, Archbishop Street, Valletta 28. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-diretturi
Notification of changes among directors
C 781 | Irwin & Grima Construction | 135, Archbishop Street, Valletta 29. 10. 74 | 30. 10. 74 — Rezokont dwar tibdil fid-direttun

Company Limited

Notification of changes among directors
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1Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma-

gistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta’
Malta fit-3 ta’ Ottubdu, 1974 fuq rnkors ta’
MARLENE AZZOPARDI noé gie iffissat il-

jum it-Tlieta, 3 ta’ Dicebru, 1974 mid-9.00 a.m.
ii-quddiem, ghal-BEJGH BL-IRKANT li ghandu
jsir fil-post: 16, Pace Street, Sliema, fa: 1) Arlogg
tal-idejn tan-nisa tal-metal abjad bil brazzuletta;
2) Brooch tal-metal abjad b’hames gawriet mag-
budin minghand ISABEFLLE ATTARD b’'mandat
mahrug fit-30 ta” April, 1974

Registru  tal-Qonti  Chvili  tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta® Malta, illum,
12 ta’ Novembru, 1974.

G. Izzi Savona
ghar-Registratur

B'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma-
gistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta’
Malta fil-10 ta’ Ottubru, 1974 fuq rikors ta’
CARMEL CUTAJAR gie iffissat il-jum il-Hamis,
5 ta’ Di¢embru., 1974 mid-9.00 a.m. il-quddiem,
¢hal-BEIGH BL-IRKANT 1 ghandn jsir fil-
post: “June” St. Philip Street, Birzebbugia ta:
Television “Voxson” magbud minghand CAR-
MEL CAMILLERI b'mandat mahraug fil-4 ta’
April, 1973,

Registru  tal-Qonti  Chvili  tal-Magistrati  tal-
Pulizija Gudizzjaria ghal-Gzira ta’ Malta, illum,
12 ta” Novembru, 1974.

G. Izzi SavonNA
ghar-Registratur

B’DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma-
gistrati  tal-Pulizija Gudizzjaria ghalGzira ta’
Malta fili10 ta’ Ottubru. 1974 fug rikors tat-

TABIB PRINCIPALYI TAL-GVERN gie iffissat
il-jum il-Ffamis, 12 ta’ Dicembru, 1974 mid-9.00
am. l-quddiem, ghal-BEFGH BL-IRKANT I
ghandu jsir fil-post: 5, Simpson Street. Marsa ta:
“Television”  Blaupunkt magbud  minghand
CARMELO ABELA b’'mandat mahrug fit-12 ta’
Gunju, 1974.

Registru  tal-Qorti  Civili  tal-Magistrati  tal-
Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta’ Malta, illum,
13 ta’ Movembru, 1974.

G. Izzt Savona
Ghar-Registratur

[454]

[455]

[456]

BY DECREE given on the 3rd of October,
1974 on the application of MARLENE AZZOP-
ARDI noé the Civil Court of Magistrates of
Judicial Police for the Island of Malta has fixed
the day of Tuesday, 3rd December, 1974 from
9.00 a.m. onwards for the SALE BY AUCTION
ty e held in: 16, Pace Street, Sliema of: 1)
Ladies wrist watch of white coloured metal with
bracelet; 2) Brooch of white coloured metal with
five jewels seized from the possessien of ISA-
BELLE ATTARD by a warrant issued on the
30th of April, 1974,

Registry of the Civil Courts of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malta, this
12th day of November, 1974,

G. Izzi SAVONA
f/Registrar

Translation
RY DECREE given on the Zrd of October,
1974 on the application of CARMEL CUTAJAR

the Civil Court of Magistrates of Judicial Police
for the Island of Malta has fixed the day of
Tirureday. 5th December, 1974 from 9.060 a.m.
onwards for the SALE BY AUCTION to be held
in: “Fune” St Philip Strect, Birzebbugia of:
Television “Voxson” seized from the possession
of CARMEL CAMIULERI by a warrant issued
on the 4th of April, 1973.

Registry of the Civil Courts of Magistrates
of Judicial Police for the Ysland of Malta, this
12th day of November, 1974.

G. Izzx Savona
f/Registrar

Translation
BY DECREE given on the 3rd of October.
1974 on the application of CHIEF GOVERN-

MENT MEDICAL OFFICER the Civil Court of
Magistrates of Judicial Police for the Island of
Malta has fixed the day of Thursday, 12th De-
cember, 1974 from 9.00 aun. onwards for the
SALE BY AUCTION to be held in: 5, Simpson
Street, Marsa of: “Television” Blaupunkt seized
from the possession of CARMELCO ABELA by
a warrant issued on the 12th of June, 1974

Registry of the Civil Courts of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malta, this
13th day of November, 1974,

G. Izzi SAvoNa
f/Registrar



1t-22 ta’ Novembru, 1974]

3741

B'NOTA pprezentata I-lum  fil-Qorti tal-Kum-
mer¢ tal-Maestd Taghha r-Regina n-Nutar Dottor
Tonio Spiteri gieb id-dokument hawn tafit miktub
biex jigi pubblikat skond il-fehma u r-rieda tal-
Kodi¢i Kummercjali:

Il-wiched u tletin (31) ta’ Ottubru
elf disa’ mija u erbgha u sebghin.

Quddiemi Nutar Dottor Tonio Spiteri u qud-
diem ix-xhieda hawn taht iffirmati minni Nutar
Maghrufa u li ghandhom il-kwalitajiet koltha i
trid il-figi jidher personalment:—

—Edward Joseph Naudi, Higher Clerical Officer
mal-Gvern, bin il-mejjet Joseph u Juliet née Fe-
nech, imwieled Valletta u jogghod San Giljan.

Minni Nutar maghruf.

Peress i Marceline Naudi, xebba, bint il-kom-
parenti Edward Joseph u Marian née Caruana
Montaldo, imwielda San Giljan, fis-sitta (6) ta’
Lulju tal-elf disgha mija u tmienja u hamsin
(1958), mghammda Valletta u togghod San Gil-
jan tixtieq teZerdita il-kummerd;

U peress Ii I-imsemmija Marceline Naudi ghand-
ha izjed minn sittax-il sena;

Ghaldagstant in forza ta’ dana l-att, il-kompa-
renti EDWARD JOSEPH NAUDI QIEGHED
JAWTORIZZA lill-imsemmija bintu MARCE-
LINE NAUDJ, i TEZERCITA KWALUNKWE
ATT TAL-KUMMERC, sija flisimha proprio sija
ma’ ohrajn, ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi, u
b’mod speéjali ghall-finijiet tal-Artikolu disgha
(9) tal-Kodié¢i tal-Kummer¢, Kap. Sbatax (17) tal-
Ligijiet ta’ Malta, Edizzjoni Riveduta.

Maghmul, moqri u ppubblikat, wara li gie minni
Nutar imfisser skond il-ligi fMalta, Valletta, Old
Bakery Street, numru mija u wiehed u sebghin
(171), fil-presenza tax-xhieda 1-Avukat Dottor
Hugh Peralta, bin il-mejjet Carol, jogghod Sliema
u s-sinjorina Madeleine Firman, clerk, bint il-mej-
jet Eric, togghod Sliema.

E. J. Naudi
Hugh Peralta
Madeleine Firman

Tonio Spiteri
Nutar Pubbliku Malti.

“Vera Copia Quod Attestor”
6/11/1974
(Firmat) Not. Tonio Spiteri

Registru tal-Qrati Superjuri tal<Maestyd Taghha
r-Regina, il-lum tnax (12) ta’ Novembru, 1974,

(Firmat) Edw. Cauchi,
Dep. Registratur

[457]

Translation

BY MINUTE filed this day in Her Majesty’s
Commercial Court Notary Doctor Tonio Spiteri
produced the following document for publication
in accordance with and for the purpose of the
Commercial Code:

This thirty first (31st) day of
October one thousand nine hun-
dred and seventy four.

Before me Notary Doctor Tonio Spiteri and in
the presence of the witnesses hereunder signed,
known to me MNotary, and who are able according
to law appeared personally:—

Edward Joseph Naudi, Higher Clerical Officer,
Government Service, son of the late Joseph and
of Juliet née Fenech, born in Valletta and re-
siding in Saint Julian,

Known to me Notary.

Whereas Marceline Naudi, a spinster, daughter
of the said Edward Joseph and Marian née Car-
uana Montaldo, born in Saint Julian on the sixth
(6th) day of July one thousand nine hundred and
fifty eight (1958), baptized in Valletta and resid-
ing in Saint Julian wishes to deal in business;

And whereas the said Marceline Naudi is over
her sixteenth year of age;

Wherefore in force of this deed appearer
EDWARD JOSEPH NAUDI IS AUTHORISING
his said daughter MARCELINE NAUDI TO
CARRY OUT ANY TRANSACTION IN
BUSINESS, be it in her own name as well as with
others, for all intents and purposes of law, and
especially for the purposes of section nine (9) of
the Commercial Code, Chapter seventeen (17) of
the Laws of Malta, Revised Edition.

Done, read and published, after having been
duly explained Notary according to law in Malta,
Valletta, Old Bakery Street, number one hundred
and seventy one (171), in the presence of witnesses
Advocate Doctor Hugh Peralta, son of the
late Carol, residing in Sliema and Miss Madeleine
Firman, clerk, daughter of the late Eric, residing in
Sliema.

E. J. Naudi
Hugh Peralta
Madeleine Firman

Tonio Spiteri
Notary Public Malta.

“A True Copy Quod Attestor”
6/11/1974
(Signed) Not. Tonio Spiteri

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
12th day of November, 1974.

(Signed) FEdw. Cauchi
Dep. | Registrar.
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B’'DIGRIET moghti mill-Qorti Civili tal-Ma-

gistrati tal-Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta’
Malta fit-3 ta’ Ottubru, 1974 fug rikors tal-
KUMMISSARIU TAT-TAXXI INTERNI gie

iffissat ilpum it-Tlieta 17 ta’ Dicembru, 1974 mid-
9.00 a.m. il-quddiem, ghal-BEJGH BL-IRKANT
li ghandu ysir fil-post: 32, Taltas Street, Zejtun
ta: 1) Television “Siemens” bil-istand magbud
minghand JOSEPH SPITERI b’mandat mahrug
fit-22 ta’ April, 1974.

Registru  tal-Qorti  Chvili  tal-Magistrati tal-
Pulizija Gudizzjarja ghal-Gzira ta® Malia, illum,
13 ta> Novembru, 1974.

G. Izzi SavonNa
Ghar-Registratur

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
1LATT TAT-TWELID ta’ VICTORIA CONTI li
jgib in-unmru 3360 tas-sena 1953, fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Isem mr kunjom il-missier u
jekk hux ha jjew mejjet” ghal kunjom “Magro”
jigi sostitwit il-kunjom “Magri”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974,

tal-Attijiet

J. V. BoOrg,
A[Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
lilha bl-artikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, iI-Qorti
ta’ Revizioni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zjoni ta’ 1-FATT TAT-TWELID ta’ CATERINA
DEGABRIELE li jgig in-numru 1089 tas-sena
1909, fis-sens illi fil-kolonna intestata “Ismijiet
mghotijin” kif ukoll f'dik intestata “Isem jew
ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi
msejhia 1-isem “Caterina” jigi sostitwit ghall-isem
“Carmela”.

Fir-Registru  tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili; ‘fllum, 28 ta’ Novembru, 1974,

J. V. Borg,
A/Registratur.

[458]

[459]

[460]

Translation

BY DECREE given on the 3rd of October,
1974 on the application of COMMISSIONER
CF INLAND REVENUE the Cwil Court of
Magistrates of Judicial Police for the Island of
Malta has fixed the day of Tuesday, 17th De-
cemiser, from 9.00 a.m. onwards for the SALE
RY AUCTION to be held in: 32, Taltas Street,
Zejtun of 1) Television “Siemens” with stand
seized from the possesson of JOSEPH SPITERI
by a warrant issued on the 22nd of April, 1974.

Registry of the Civil Courts of Magistrates
of Judicial Police for the Island of Malta, this
13th day of November, 1974.

G. Izzi Savowa
f/Registrar

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
VICTORTA CONTI bearing number 3360 of the
year 1953, in the sense that in the column entitled
“Name and surname of the father and whether
living or dead” the surname “Magri” be substi-
tuted for the surname “Magro”.

In the ‘Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Borg,
A [Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of WNotarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
CATERIMNA.- DEGABRIELE bearing number
1089 of the vear 1909, in the sense that in the
columa entitled “Names given” and in that
entitled “Name or names bv which the child is
to be called” the name “Caterina” is to be sub-
stituted for the name “Carmela”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 28th day of November, 1974

J. V. Borg,
A[Registrar.



1t-22 ta’ Novembru, 1974]

3743

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
-ATT TAL-MEWT ta’ FANTIN BORG 1 jgib
in-numru 1969 tas-sena 1974, fis-sens illi fil-ko-
lonna intestata “Isem u kunjom il-genituri, jekk
hajjin jew mejtin” il-kunjom Coleiro jigi sostitwit
ghall-kunjom “Cutajar”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ ReviZjoni
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974,

J. V. BORG.
Ghar-Registratur.

tal-Attijiet

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodié¢i Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
I-ATT TAZ-ZWIEG ta’ EMMANUEL BUTTI-
GIEG u JOSEPHINE FARRUGIA H jgib in-
numru 1663 tas-sena 1963, fis-sens illi fil- kolonna
intestata “Place of Birth” ta’ l-istess Emmanuel
Buttigieg il-kelma “Victoria” tigi sostitwita ghall-
kelma “Ghajnsielem”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974.
J. V. BORG,
A/Registratur.

tal-Attijiet

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodici Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Wutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
FATT TAZ-ZWEG ta® ANTHONY GODANO
ma’ ISABEIIE DARMANN 4 jgib in-numru
1794 tas-sena 1974, fis-sens illi fil-kolo1na intestrta
“Place of Birth” u “Place of residence of the hus-
band” tizdied il-kelma “Laigueglia” gabel il-kel-
ma “Savona” f’kull kas.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni
Nutarili, illum, 26 ta> Novembru, 1974,

J. V. Bora,
A/Registratur.

tal-Attijiet

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodic¢i Civili, il-Qorti
ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-ssna 1974, ordnat il-korrez-
zioni ta’ IFATT TAT-TWELID ta’ ANNE
CUTAJAR i igib in-numru 3294 tas-sena 1968,
fis-sens illi fil-kolonni intestati “Ismijiet mghoti-
jin” u Pdik intestata “Isem jew Ismijiet Ii bih/
bihom it-tarbija ghandha tigi msejha”, I-isem
“Diane” iigi sostitwit ghall-isem “Anmne”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 28 ta’ Novembru, 1974.
J. V. Borg,
A /Registratur.

{461}

[462]

[463]

[464]

Traaslation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of WNotarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF DEATH of
FANTIN BORG bearing number 1969 of the year
1974, in the sense that in the column entitled
“Mame and surname of Parents. and whether liv-
ing or dead” the surname Coleiro be substituted
for the surname “Cutajar’”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notaria] Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Berag,
F/Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
cridered the cerrection of the ACT OF MAR-
RIAGE of EMMANUEL BUTTIGIEG and
JOSEPHINE FARRUGIA bearing number 1663
of the year 1963, in the sense that in the column
entitled “Place of Birth of the husband” the word
“Victoria™ be substituted for the word “Ghajnsie-
lem”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 26th day of November, 1974,

J. V. Borg,
A [Registrar

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF MAR-
RIAGE of ANTHONY GODANO AND ISA-
BELLE DARMANIN bearing number 1794 of the
year 1974, in the sense that in the column en-
titled Place of Birth and Place of residence of the
husband there shall be added the word “Laigueg-
lia” before the word “Savona” in each case.

In the Registry of the Court of Revision of
Notaria] Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Bora,
A/Registrar,

Traslation

IT 1S hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
thz Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974.
ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
ANNE CUTAJAR bearing number 3294 of the
year 1968, in the sense that in the columns entitl-
ed “Names civen” and in that entitled “Name
and names by which the child is to be known” the
name “Diane” shall be substituted for the name
“Anne”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 28th day of November, 1974.

J. V. Borg,
A [Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodici Civili, il-Qorti
ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ MNovembru tas-sena 1974, crdnat il-korrez-
zjoni ta’ I-ATT TA® MEWT ta° GIO MARIA
MICALLEF 1i igib in-numru 1958 tas-sena 1967,
fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u kunjom
il-genituri. jekk Rhaijiin jew meijtin” ghall-kunjom
“Zarb” jigi sostitwit il-kunjom “Tanti”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
MNutarili, illum, 28 ta’ Novembru, 1974.

}¥. V. Borg,
A [Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti
ta’ Revizioni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zjoni ta’ I-ATT TAZ-ZWIEG ta” PAUL VAS-
SALLO MA’® MARY CARUANA Ii jgib in-num-
ru 1021 tas-sena 1962, fis-sens illi fil-kolonna in-
testata “Isem u kunjom il-Mara” il-kliem “Mary
Sevasta” jigu sostitwiti ghall-kliem “Mary Caruana
known Sevasta”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 28 ta’ Novembru, 1974.
J. V. Borg,
A /Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Gorti
ta’ Revizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zjoni ta’ I-ATT TAT-TWELID ta” MARY ROSE
BUTTIGIEG 1i igib in-numru 5339 tas-sena 1964,
fis-sens illi fil-kolonni intestati “fein twieled mis-
sier it-tarbija” il-kelma “Victoria™ tigi sostitwita
ghall-kelma “Ghajnsielem”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974.

J. V. Borg,
A [Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
lilha bl-artikolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti
ta’ ReviZioni tal-Attijiet Mutarili, bdigriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zioni ta’ -FATT TAT-TWELID ta’ CHRISTINA
BUTTIGIEG i jgib in-numru 3939 tas-sena 1967,
fis-sens illi fil-kolonna intestata “Fein twieled
missier it-tarbija” il-kelma “Victoria™ tigi sostit-
wita ghall-kelma “Ghajnsielem™.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974.
J. V. BORrg,
A [Registratur.

[465]

[466]

[467]

[468]

Traslation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF DEATH
of GIO MARIA MICALLEF bearing number
1958 of the vear 1967, in the sense that in the
column entitled“Name and Surname of Parents,
and whether living or dead” for the surname
“Zarb” be substituted the surname “Tanti”.

In the Registry of the Court of Revision of
Motarial Acts, this 28th day of November, 1974,

J. V. Borg,
A /Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF
MARRIAGE of PAUL VASSALLO TO MARY
CARUANA bearing number 1021 of the year

1962, in the sense that in the column entitled
“Name and Surname of the wife” the words
“Mary Sevasta” be substituted for the words

“Mary Caruana known Sevasta’.

In the Registry of the Court of Revision of
Wotarial Acts, this 28th dav of November, 1974,

J. V. Borg,
A/Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtuz of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, bv a
decree dated the 14th dav of MNovember 1974.
ordered the correction of the ACT OF BIRTH
of MARY ROSE BUTTIGIEG bearing number
5339 of the vear 1964, in the sense that in the
column entitled “Place of Birth of the father of
the child” the word “Victoria” be substituted for
the word “Ghajnsielem”.

In the Registrv of the Court of Revision of
Wotarial Acts, this 26th day of November, 1974,
1. V. Borg,
A /Registrar.

Translation

IT IS hesreby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Motarial Acts, by a
decree dated the 14th day of MNovember 1974,
ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
CHRISTIMA BUTTIGIEG bearing number 3939
of the year 1967, in the sense that in the column
entitled “Place of Birth of the father of the child”
the word “Victoria” be substituted for the word
“Ghajnsielem”.

In the Registryv of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 26th dav of November, 1974,

J. V. BOrgG,
A | Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
FATT TAL-MEWT ta’ JOSEPH KIRKOP 1i
jgib in-numiu 1626 tas-sena 1974, fis-sens illi fil-
kolonna intestata “Isem u kunjom” il-kunjom
Chircop jigi sostitwit ghal kunjom “Kirkop”, u fil-
kolonna intestata “Isem u kunjom il-genituri, jekk
hajjin jew mejtin®. II-kunjom Chircop jigi sostitwit
ghal kunjom “Kirkop” u l-kunjom Camilleri jigi
sostitwit ghal kunjom “Magro”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974,

tal-Attijiet

J. V. Borg,
A/ Registratur.

IKUM jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
lilha bl-artikolu 293A tal-Kodic¢i Civili, il-Corti
ta’ Revizioni tal-Attijiet WNutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zioni ta’ 1-ATT TAT-TWELID ta® PAUL
BUTTIGIEG 1 igib in-numru 461 tas-sena 1966,
fis-sens illi fil-kolonna intestata “Fejn twieled
missier it-tarbija” il-kelma “Victoria” tigi sostit-
wita ghall-kelma “Ghajnsielem”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974.

J. V. Borg,
A [Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodic¢i Civili, il-Qorti
ta’ Revizjoni tal-Attijiet MNutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zioni ta’ -ATT TAT-TWELID ta> ANDREW
BRINCAT 1 igib in-numru 6169 tas-sena 1958.
fis-sens illi fil-kolonna intestata “isem u kunjom
il-missier u jekk hux haj jew mejjet” il-kliem
“Archille Cassar” jigu sostitwiti ghall-kliem
“Michael Cachia”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 28 ta’ Novembru, 1974.

J. V. Borg,
A/Registratur.

[469]

[470]

[471]

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF DEATH
of JOSEPH KIRKOP bearing number 1626 of the
year 1974, in the sense that in the column en-
titled “MName and Surname” the surname “Chir-
cop” shall be substituted for the surname KIR-
KOP; and in the column entitled “Name and sur-
name of Parents and whether living or dead” the
surname  ““Chircop” shall be substituted for the
surname “Kirkop”, and the surname “Camilleri”
shall be substituted for the surname “Magro”.

In the Registry of the Court of Revision of
MNotarial Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Borg,
A/ Registrar,

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of WNotarial Acts, by a
decree dated the 14th dav of November 1974,
ordered the correction of the ACT OF BIRTH of
PAUL BUTTIGIEG bearing number 461 of the
year 1966, in the sense that in the column entitled
“Place of birth of the father of the child” the
word “Victoria” be substituted for the word
“Ghajnsielem”.

in the Registry of the Court of Revision of
MNotarial Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Borg,
A /Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,
orderzd the correction of the ACT OF BIRTH of
ANDREW BRINCAT bearing number 6169 of
the vear 1958 in the sense that in the column
entitled “name and surname of the father, and
whether living or dead” the words “Archille
Cassar” be substituted for the words “Michael
Cachia”.

In the Registry of the Court of Revision of
Motarial Acts, this 28th- day of November, 1974.

J. V. Borg,
A]Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
lilha bl-artikolu 293A tal-Kodiéi Civili, il-Qorti
ta’ Revizioni tal-Attijiet WNutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-szna 1974, ordnat il-kKorrez-
zioni ta* [FATT TAT-TWELID ta’ STELLA
MICALLEF li igib in-numru 10921 tas-sena 1944,
fis-sens illi fil-kolonna intestata “Isem u kunjom
il-missier u iekk hux hai jew mejjet” il-kunjom
“Buhagiar” iigi sostitwit ghall-kunjom “Pace”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974.

J. V. Borg,
A[Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija
litha bl-artikolu 293A tal-Kodi¢i Civili, il-Gortl
ta’ Revizioni tal-Attiiiet Nutarili, b’digriet tal-
14 ta’ Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrez-
zjoni ta’ 1-ATT TAT-TWELID ta’ GIORGIO
SIMS 11 jgib in-numru 6739 tas-sena 1928, fis-sens

ifli fil-kolonna intestata “Ismiiiet mghotijin”,
ghall-ismijiet “Pietro Paolo — Giorgio” jigu sos-
titwiti l-ismijiet “Giorgio — Pietro Paclo” u fil-

kolonna intestata “Isem jew Ismiiiet li bih/bihom
it-tarbija ghanda tigi msejha” ghall-ismijiet “Pietro
Paolo” jigi sostitwit l-isem “Giorgio”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet
Nutarili, illum, 28 ta® Novembru, 1974.

J. V. Borg,
A/Registratur.

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-artikolu 293 A tal-Kodi¢i Civili, il-Qorti ta’ Re-
vizjoni tal-Attijiet Nutarili, b’digriet ta’ 1-14 ta’
Novembru tas-sena 1974, ordnat il-korrezzjoni ta’
1-ATT tat-TWELID ta’ JANE PISANI 1i jgib in-
numru 1692 tas-sena 1957, fis-sens illi fil-kolonna
intestata “Ismijiet moghtijin® u f'dik intestata
“Isem jew ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha
tigi msejhia” ghal isem “Jane” jigi sostitwit l-isem
“Joan”.

Fir-Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni tal-Attijiet

Nutarili, illum, 26 ta’ Novembru, 1974,

J. V. BORG,
A/Registratur.

[472]

[473]

[474]

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conierred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th dav of November 1974,
orderad the correction of the ACT OF BIiRTH of
STELLA MICALLEF bearing number 10921 of
the vear 1944, in the sense that in the column
entitled “Name and surname of the father, and
whether living or dead” the surname “Buhagiar”
be substituted for the surname “Pace”.

In the Registry of the Court of Revision of
MNotarial Acts, this 26th dav of November, 1974.

J. V. Borg,
A/ Registrar.

Translation

IT 1S hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293A of the Civil Code,
the Court of Revision of WNotarial Acts, by a
¢ocree dated the 14th day of November 1974,
oridered the correction of the ACT OF BIRTH of
GIORGIO SIMS bearing number 6739 of the
year 1928, in the sense that in the column/s
eniitled “Names given” for the names “Pietro
Paolo — Giorgio” the names “Giorgio — Pietro
Paolo” be substituted, and in the column entitled
“Name or names by which the child is to be
called” for the names “Pietro Paolo” the name
“Giorgio” be substituted.

In the Registry of the Court of Revision of
TMotarial Acts, this 28th day of November, 1974.

J. V. Borg,
A [Registrar.

Translation

IT IS hereby notified in virtue of the powers
conferred on it by Section 293 A of hte Civil Code,
the Court of Revision of Notarial Acts, by a
decree dated the 14th day of November 1974,

‘ordered the correction of the ACT OF BIRTH of

JANE PISANI bearing number 1692 of the year
1957, in the sense that in the column entitled
“Names given” and in that entitled “Name and
Names by which the child is to be called” for the
name Jane there shall be substituted the mname
“Joan”.

In the Registry of the Court of Revision of
Notarial Acts, this 26th day of November, 1974.

J. V. Bore,
A/Registrar.
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B DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummerc
tal-Maesta Taghha r-Regina fil-15 ta’ Novembru,
1974, fuq rikors ta’ JOSEPH CASSAR, et. gie
fﬁssat ilqum tal-Hamis, 12 ta’ Dicembru, 1974,
mid-9 am. sa nofsinhar ghall-BEIGH FL-IR-
KANT, li kien gie ordnat b’digriet tat-18 ta’ Set-
tembru, 1974, li ghandu jsir fil-kuritur ta’ dawn
il-Qrati tas-subutili dominju perpetwu ta’ bicéa
art fabbrikabbli fil-limiti tal-Gharghur i tidhol
ghaliha minn Britannia Strest (gabel Trig ta’
Gﬁ,bla 1-Kbira) tal-kejl ta’ ¢irka 427 qasab kwa drx,
tmiss mit-tramuntana ma’ Britannia Street, min-
nofsinhar ma’ trig gdida progettata i se tkun
prolungament ta’ Barthclomew Street, u mill-Pu-
nent in parti ma’ Britannia Street u in parti ma’
proprjetd tal-werrieta ta’ Jane Flores, suggett ghac-
¢ens u subéens annwu perpetwu ta’ £320.50,0
stmat 1i jiswa £M775.

L-imsemmi fond huwa proprieta ta® JOSEPH
COST CHRETIEN bhala rappreZentant tas-soc-
jeth kummercjali “Anchorage Properties (Malta)
Limited”.

Fdin I-barranin
wkoll.

il-licitazzjoni jistghu joffru

N.B. L-imsemmi fond jinbiegh bhalma gie des-
kritt mill-A.L.C. Luigi Sansone fir-relazzjoni tieghu
mahlufa fis-6 ta’ Gunju, 1973,

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesta Taghha
r-Regina il-lum, 15 ta’ Novembru, 1974.

V. BorG GRrecH,
A/Registratur.

IKUN jaf kulthadd illi b’tatirika Nru. 60/1974
prezentata  fil-Qorti  tal-Magistrati  tal-Pulizija
Gudizzjaria ghall-Gzejjer ta’ Ghawdex u Kem-
muna fil-Kompetenza Superjuri bhala Qorti taé-
Civil, VINCENT GRECH talab it-TISWIJA TA’
I-FATT TAT-TWELID tieghu registrat fir-Registru
Pubbliku t'Ghawdex bin-numru progressw mitejn
u sitta u hamsin tas-sena elf disa’ mija u hamsa
u tletin (256/1935) fis-sens illi fl-ewwel kolonna
taht l-ntestatura “Isem u kunjom” isem l-omm
jigi mibdul minn “Dolores” ghal “Giovanna”.

Ghaldagstant kull minn ghandu xi interess li
jmur kontra dik it-talba huwa mwissi biex fi
Zzmien hmistax-il gurnata minn mindu johrog dan
l-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern igib ’il quddiem ir-
ragunijiet tieghu b’nofa 1i ghandha tigi pprezen-
tata fir-Registru ta’ din il-Qorti,

Dawk illi fiz-zmien fuq moghti jkunu pprezen-
taw in-nota fuq 1msemmija jigu b’kopja tat-tahrika
mgharrfa bil-jum 11 jigi moghti ghas-smiegh tal-
kawza.

Registrn  tal-Qorti t'Ghawdex, illum 18 ta’
Novembru, 1974. o o e o

PR e P /.
.

PauL G. ZammrT,
Ghar-Registratur,

[475]

" petual ground

[476]

Translation.

“BY DECREE glven by Her Ma;estvs Com-
mercial Court on 15th November, 1974, on the
application of JOSEPH CASSAR et.,, Thursday,
12th December, 1974, from 9.00 a.m. to twelve
noon, has been fixed for the SALE BY AUC-
TiON, ordered by a decree given on 18th Sep-
tember, 1974, to be held in the corridor of these
Courts of the sub-utile dominium perpetuum of a
building site in the limits of Gharghur accessible
from Britannia Street (formerly Trig ta’ Gebla
I-Kbira) measuring about 427 square canes, bound-
ed from the North by Britannia Street, from the
South by a new street, a prolongation to Bartho-
lomew Street, and from the West in part by Bri-
tannia Street and in part by property of the heirs
of Jane Flores, subject to £320.50,0 annual per-
rent and sub-emphyteusis and
valued at £M775.

The said tenement is the property of JOSEPH
COST CHRETIEN usufructuary of the commer-
cial partnership ‘‘Anchorage Properties (Malta)
Limited”.

In this licitation, extraneous parties will be ad-
mitted to the bidding.

N.B. The said plot of land will be sold as des-
cribed in the report sworn by Luigi Sansone,
A.&CE., on 6th June, 1973.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
15th day of November, 1974,

V. BorG GRECH,
A/Registrar.

Translation

IT is hereby notified that by Writ-of-Summons
No. 60/1974 filed in the Court of Magistrates of
Judicial Police for the Tslands of Gozo and
Comino in its Suverior Jurisdiction, Civil Matter,
VINCENT GRECH prayed for the CORREC-
TION OF HIS ACT OF BIRTH registered in the
Gozo Public Registry bearing number two hun-
dred fifty six of the year one thousand nine hun-
dred thirty five (256/1935) in the sense that in
the first column headed “Name and Surname” the
mother’s name be. changed from “Dolores” to
“Giovanna”,

Wherefore any interested person wishing to op-
pose the demand is hereby called upon to file a
minute in the Registry of this Court within fifteen
days from the date of publication hereof in the
Government Gazette stating his objections there-
to.

AN persons filing the aforesaid minute within
the time stated shall be served with a copy of the
Writ-of-Summons notifying them of the date fixed
for the hearing of the case.

Registry of 4the Court of Gozo, 18th November,
1974.

¥ v e T L

PaurL G. ZAMMIT.
for Registrar.
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Rati tal-Kambiju

B’riferenza ghall-Avviz tal-Gvern tal-
15 ta’ Novembruy, 1974, dwar ir-rati tal-
kambju iffissati ghall-iskop ta’ l-artikolu
10 ta’ FAtt ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’
Importazzjoni kif emendat bl-Att Nru.
XIX ta’ 1-1971, I-Accountant General u
Direttur tal-Kuntratti javza illi r-rati tal-
kambju tal-flus li jidhru hawn taht ghall-
perijodu bejn id-19 u t-23 ta’ Novembru,
1974, ghandhom ikunu kif speéifikati
hawn taht minflok ir-rati 1i dehru fl-
Avviz fuq imsemmi:—

Rates of Exchange

With reference to Government
Notice dated 15th November, 1974, re-
lating to the rates of exchange fixed for
the purpose of Section 10 of the Import
Duties Act, 1964, as amended by Act
No. XIX of 1971, the Accountant Ge-
neral and Director of Contracts noti-
fies that the rates of exchange of the
following currencies for the period be-
tween the 19th and the 23rd November,
1974, should be as indicated below in-
stead of the rates shown in the said
Notice:—

19th & 20th 21st November, 22nd & 23rd
November, 1974 November,
1974 1974 Kull

Austrian Schilling 47.7530 45.4893 45.4893 Lira
Chinese Renminbi (Yuan) 5.1106 5.1106 5.0123 Maltija
Greek Drachma 78.8319 77.7444 77.7444 7 Per
Norwegian Krone 14.0199 14.0199 14.1841 Malta
Swedish Krona 11.1214 11.2501 11.2501 Pound
Swiss Franc 6.8667 7.1968 7.3286
W. German Mark 6.4415 6.4415 6.5671

1t-22 ta’ Novembru, 1974,

22nd November ,1974.A

RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

IT-TEZOR

THE TREASURY

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-

kambju ghandhom jigu osservati biex jigi kkalkolat id-dazju tad-Dwana skond

I-Artiklu 10 ta’ I-Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ Importazzjoni, kif emendat bl-Att
Nru. XIX ta’ I-1971, fuq valuri mfissrin f'fatturi jew dokumenti ohra barranin:—

The Accountant General and Director of Contracts notifies that the following
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of Section
10 of the Import Duties Act, 1964, as amended by Act No. XIX of 1971, on values
expressed in foreign invoices or other documents:—

Ghall-perijodu bejn 1-24 u t-30 ta’ Novembru, 1974.
For the period between the 24th and the 30th November, 1974.

It-22 ta’ Novembru, 1974,
22nd November, 1974.

Austrian Schilling 454387 )
Australian Dollar 1.9825

Belgian Franc 98.4310

Canadian Dollar ... 2.5710

Chinese Renminbi (Yuan) 5.0123 Kull
Czech Koruny 15.3051 Lira
Danish Kroner 153013 1;4&"15*‘
Dutch Florin 67675 | Muata
French Franc 12.2000 Pound
Greek Drachma ... 77.6578

Hong Kong Dollar 13.0401

Hungarian Forint ... 30.0822

Indian Rupee 20.9786 ]

It-22 ta’ Novembru, 1974.

Sterling

Ttalian Lira ... . 17473153 Y

| Japanese Yen 780.6597

i\ Norwegian Krone 14.1841

| Pakistani Rupee ... 25.3963
Portuguese Escudo 65.4260 Kull
Spanish Peseta 148.8030 Lira

112125 | Maltija

Swedish Krona 113049 | Per

. Malta
Swiss Franc 7.3286 Pound
Turkish Pound 35.6731
U.S. Dollar ... 2.6035
W. German Mark 6.5671
Yugoslav Dinar ... 41.7323

22nd November, 1974.

Ippubblikat mid-Dipartiment ta’ l-Informazzjoni — Pablished by the Department of Information

Btamapat B-UBidn Centrali ta’ l-Istatistika (Tagsima Stamperija) — Printed at the Central Office of Statistics (Printing Divisiow)
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DIPARTIMENT TA’ L-INFORMAZZJONI — MALTA

DEPARTMENT OF INFORMATION — MALTA

PUBBLIKAZZJONIJIET STATISTICI
STATISTICAL PUBLICATIONS

Trade Statistics Ianuary to December,

1970 ...
Trade Statistics January to March
1972 ... . .
Trade Statistics January to December,
1973

Trade Statistics January to March,

1973
Annual Abstract 1967 .
Annual Abstract 1968 ...
Annual Abstract 1972 ...
Quarterly Digest March, 1974

National Accounts of the Maltese Is-
lands 1963-72 ... .

Census of Production 1967
Census of Production 1969

25¢

25¢

25¢

25¢
S50c
50c
50c
7cs5

17¢5
25¢

25¢

Census of Production 1972
Educational Statistics 1967-68 .
Educational Statictice 196R-A0
Educational Statistics 1969-70, 1970—71
Education Statistics 1972-73

Demographic Review 1973
(Part II) .

Malta Census 1967 Report on Housxng
Characteristics

Report on Economic Acnvmev Vol. I
and Il (each)

The Interim Index of Retail PI‘]CCQ 1960
The Interim Index of Retail Prices 1970
The Interim Index of Retail Prices 1971
Demographic Review 1972
Demographic Review 1973

PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS

Air Transport Licensing Authority —
Verbatim Report of Inquiry into
application by Malta Metropolitan
Airlines Ltd., October 1963

Air Transport Licensing Authority —
Verbatim Report of Inquiry into
application by Malta Airlines Ltd.,
May 1969

Approved Estimates 1972-73
Approved Estimates 1973-74 ...
Approved Estimates 1974-75 ...
Programme Budget 1974-75

Constitutional  Future  of
(Maltese)

Customs Tariff ...

Dairying in Malta and the Govcrnment
Experimental Farm, by Prof. H.D.
Kay, C.B.E., B.Sc, Ph.D, F.RS.

Debates of the Legislative Assembly
{iInrevigsed) each

Economic Survey 1970 ...
Economic Survey 1973 ...
General Elections (Results) 1971

Malta

£M5-25¢0

£M3-15¢0
50c
50c
50c
50c

2¢5
57¢cS
2c5

5c

" 50c
5¢

The Malta Financial Report 1973-74

Goza Civic Council Estimates 1971/72

Gozo Civic Council Estimates 1971/72

Gozo Civic Council Estimates 1973-74

Public Service Commission (Function
and Procedure)

Registers of the Medical Councﬂ Ma.Lta
(annual) (each) up to 1974

Staff List 1972

Staff List 1973

Diplomatic Consular and other Repre-
sentation in Malta, July, 1974 ...

Third Development Plan for 1969-74 .

Linji Generali tal-Pjan ta’ Zvﬂupp ghal
Malta 1973-80 .

Outline of Development Plan for Malta
1973-80 .

Reports on the workmg of Govem-
ment Departments covering per.

fods between lst April, 1972 and
31st July, 1973 .

Malta Handbook 1974 ...

25¢

17¢5
17c8
17¢8
17c5

25¢

50c

50c
7c8
2c5
2c5

25¢

25¢

50c

15¢
50c
50c

5c
25¢

10c

10¢

17e

50¢
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PUBBLIKAZZJONIJIET LEGALI
LEGAL PUBLICATIONS

Constitution (Order in Council) 1959

Dedizjonijiet  tal-Qorti  Superjuri  ta’
Malta, Vol. XLII — Sena 1958 —
Pagni 1 sa 1550 bl-Indidi ...

Decizjonijiet tal-Qorti Superjuri ta
Malta, Vol. XLI{I — Sena 1959 —
Pagni 1 sa 1143 bl-Indiéi ...

Decizionijiet tal- Qorti Superjuri ta’
Malta Vol. XLIV — Sena 1960
Pagni 1 sa 1011 ... .

Deéizjonijiet tal- Qorti Superjun ta’
Malta Vol. XLV — Sena 1961
Pagni 1 sa 1115

Decizjonijiet tal- Qorti Super]urx ta’
Malta Vol. XLVI — Sena 1962
Pagni 1 sa 925 .

Laws of Malta enacted dmrmg 1962
(Part ID .

Laws of Malta enax:ted dun"mg 1964
(Part II)

Laws of Maltg enacted dﬂmng 1965
(Part 1)

)

5¢

£M35.45¢c

. £M4.10c

. £M1.10,0.

. £M1.20,0.

. £M1.00,0.

25¢

25¢

25¢

Laws of Malta enacted durmg 1967
(Part II)

Laws of Malta enacted dwrmg 1968
(Part II)
Laws of Malta (Part II) of 1970

Laws of Malta enacted dlmng 1971
(Paz. 1) .

Laws of Malta enacted durmg 1971
(Part 1D ..

L.aws of Malta Part 1 of 1972
Laws of Malta Part II of 1972
Laws of Malta Part I of 1973 ...
Laws of Malta Part II of 1973

Report on the Decimal Currency
Committee, April 1969 .

Proposed Agreement with the European
Fconomic Community for 1970 ...

Appelli fuq lFIncome Tax — kawza
nri. 32 sa 63 (each)
Merchant Shipping Act (in English)

PUBBLIKAZZJONIJIET MIXXELLANJI
MISCELLANEOUS PUBLICATIONS

G.F. Abela (Essays)
Id-Divina Commedia — L-Infern —

Traduzzjoni minn Erin Serracino
Inglott

Dizzjunarju Nazzjonali Bijo-Bibliogra-
fiku, minn Rob Mifsud Bonnici

Dizzjunarju (Ingliz u Malti) ta’ Mons.
C. Psaila, D.Litt.

II-Fanal (No. 7) — Ix-Xjenza fil- ﬁa]n

ta’ Kuljum, minn Dr. E. Agius,
B.Sc., M.D., D.PH, D. Bact

(Lond)

insect Pests of Crop Plants in the
Maltese Islands by L. Saliba

The Postage Stamps of Malta

Sir Ugo Mifsud (1889-1942) ...

Minn Trieg Trumbull fil-U.S.A., minn
Joe Calleja ...

Wied iz-Zurrieq and its Beauues by
Rev. Loreto Zammit

Guide to Careers by T oseph J. Portelh
Dip. V.G.

Ghajnuna ghall-GhazIa tal Karnera
ghat-Tfal li ghalqu t-Tlettax-il Sena
minn J.J. Portelli, Dip. V.G.

Maps of Malta and Gozo — Geological
(wer set) .

10c

92¢S

68¢c3

75¢

28

5c
5c
2¢S

5¢

10c

5¢

2c5

[I-Genna Mitlufa ta’ John Milton mag-
Iub ghall-Malti mjnn F.X. Mangion

Kodi¢i dwar it-Traffikn fit-Torog

Highway Code

MDC ‘)Exporters Handbook for Italy
1971

MDC Exporter’s Handbook for Get
many 1971 ...

MDC}) Exporter’s Handbook for Belglum
971

Report by the Electoral Commlssxon
on the Review of Electoral Boun-
dries 1970

Link Road between Malta and Gozo
— Preliminary Survey and Report
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